belkin

BoostCharge

Magnetic Charging Car Dash Mount

Support magnétique pour véhicule électrique avec chargeur intégré

d

Safety Instructions

WARNING: Failure to follow these instructions could result in fire, electric shock, injury, or damage to the user, product, or other property.

1. Connect the power supply of the wireless charger into a power outlet that is close by and is easy to disconnect from.

2. Use indoors and in a dry location only; Avoid charging near sources of heat or humidity.

3. Keep the wireless charger and power supply away from any liquids or moisture.

4. Unplug the wireless charger when not in use for long periods of time.

5. Do not store your device in very hot or very cold locations. It is recommended to use your device at room temperature.

6. Do not use if visible defects are observed on the wireless charger or power supply.

7. Do not attempt to service, modify, or disassemble the wireless charger or power supply.

BII:Jse ofa power supply not recommended or sold by Belkin may result in an increased risk of fire, electric shock, injury, or damage to the user, product, or
other property.

9. Wireless charging power transmission rate is regulated by the wireless charging device receiving power which can be influenced by factors like, but not
limited to, proprietary charging protocols, ambient temperature, current battery percentage level and age of the device being charged.

CAUTION: If you experience problems with the wireless charger, please discontinue use, unplug the power supply from the socket, and contact Belkin for
assistance.

The marking information is located on the bottom of the apparatus.

This product is only suitable for mounting at heights < 2 m

Radiation Exposure Statement:

The product complies with the portable RF Exposure limits set forth for an uncontrolled environment and is safe for intended operation as described in this manual.
Further RF exposure reduction an be achieved if the product can be kept as far as possible from the user’s body or the device is set o a lower output power if such
a function is available.

NORTH AMERICA

DECLARATION OF CONFORMITY WITH FCC RULES FOR ELECTROMAGNETIC COMPATIBILITY

We, Belkin International, Inc., of 555 S. Aviation Bivd., Suite 180, El Segundo, CA 90245, USA, Tel: +1(310) 751-5100, declare under our sole responsibility that the
product BoostCharge Magnetic Charging Car Mount Model: WICO10, to which this declaration relates, complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject
to the following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any interference received, including interference.
that may cause undesired operation.

Federal C icati C

This equipment has boen tested and found to comply with theImitsfor  Cless B igital device, pursuant o Part 5 f the FCC Rules. These lmits are designedtto
against harmful

This eqmpmem generates, uses, and can radiate rad\ofrequency energy, and if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful

Sclence, and jic D Canada
This device contai i
Operation is sub]ec! lo the following two 'condiitions:

(1) This device may not cause interference.

(2) This device must accept any interference, including interference that may cause undesired operation of the device.

(ISED):
that comply with ion, Science and ic D Canada'’s li pt RSS(s).

FRANCAIS

AMERIQUE DU NORDZ

Consignes de sécurité

MISE EN GARDE: Le pect de ces i ions peut provoquer un incendie, une é ion ou des ,ou Putili le
produit ou d’autres biens.

1. Connecter I'alimentation du chargeur sans fil 4 une prise secteur proche de la source et facile a déconnecter de celle-ci.

2. Utiliser ce produit a l'intérieur et dans un endroit sec uniquement. Evitez de charger votre appareil prés des sources de chaleur ou d’humidité.
3. Garder le chargeur sans fil et I'alimentation a I'abri de tout liquide ou de I'numidité.

4.Débrancher le chargeur sans fil quand vous ne I'utilisez pas pendant de longues périodes.

5.Ne pas stocker votre appareil dans un endroit trés chaud ou trés froid. Il est recommandé d'utiliser votre appareil a température ambiante.
6.Si vous remarquez des défauts visibles sur le chargeur sans fil ou I'alimentation, ne pas les utiliser.

7. Ne pas tenter de réparer, modifier ou démonter le chargeur sans fil ou 'alimentation.

8.Lutilisation d’une alimentation non recommandée ou non vendue par Belkin peut augmenter le risque d’incendie, d'électrocution, de blessure ou
d’endommagement de I'utilisateur, du produit ou d'autres biens.

9. La vitesse de transmission de la puissance de charge sans fil est régulée par I'appareil de charge sans fil qui recoit cette puissance. Cette vitesse peut
subir des influences de divers facteurs comme, entre autres, les de charge prop Jla ambiante, le niveau de charge actuel de
la batterie, et I'age de I'appareil chargé.

ATTENTION : S| VOUS RENCONTREZ DES PROBLEMES AVEC LE CHARGEUR SANS FIL, veuillez cesser de I utiliser, DEBRANCHEZ I'alimentation de la prise
électrique, et contactez Belkin pour obtenir de I'aide.

Les éléments de marquage sont indiqués au bas du produit.
Ce produit ne peut étre fixé a plus de 2 m de haut

£

I ition aux
Le produit est conforme aux limites d'exposition aux radiofréquences portables définies pour un environnement non con!role et peut étre uuluse  entoute
sécurité conformément a la description figurant dans le présent manuel. Il est possible de réduire I éloignant

autant que possible le produit du corps de I'utilisateur ou en réglant I'appareil sur une puissance de sortie inférieure, si cette fonctlon est dlspomble

Instrucciones de seguridad

ADVERTENCIA: Si no se siguen estas instrucciones se podrian producir incendios, descargas eléctricas, heridas o dafios al usuario, producto u otras propiedades.
Conectar la fuente de del enun \te que esté cercay en el que sea facil de desconectar.

Usar solo en lugares cerrados y secos tinicamente; evitar cargar cerca de fuentes de calor o humedad.

Mantener el cargador inalambrico y la fuente de alimentacion lejos de liquidos o humedad.

Desenchufar el cargador inalambrico si no se va a utiizar durante largos periodos de tiempo.

No almacenar el dispositivo en lugares muy calidos o muy frios. Se usar el ivo con ambiente.

No usar si se observan defectos visibles en el cargador inala ico o la fuente de 6

No intentar reparar, modificar o el cargador inaldmbrico o la fuente de

Usar una fuente de alimentacion no recomendada o vendida por Belkin podiria producir un mayor riesgo de incendios, descargas eléctricas, heridas o daios al
usuario, productos u otras propiedades.

9. El dispositivo de carga inalambrica que reube fa potencna regulala velomdad de transmlsmn de e\ecmmdad de carga inalémbrica, la cual puede verse afectada
por factores como, entre otros, los mbien actual de la bateria y la antigiiedad del dispositivo
que se esta cargando.

ENoas 0N

PRECAUCION: S| TIENE PROBLEMAS CON EL CARGADOR INALAMBRICO DEJE DE USARLO, DESCONECTE LA fuente de alimentacion del tomacorriente y
pongase en contacto con Belkin para recibir asistencia.

La informacion de marcado se encuentra ubicada en la parte inferior del producto.
Este producto solo debe montarse a alturas <= 2m

D ion de icion ala

El producto cumple con el limite de i ia portatil ra un ambiente no controlado y es seguro para operarse como esta
previsto y como se describe en este manual. Se puede reducir aun mas la exposicion a la radiofrecuencia si el producto se mantiene lo mas alejado posible del
cuerpo del usuario o si el dispositivo se configura para una salida de energia mas baja si dicha funcion esta disponible.

Declaracion de la FCC

DECLARACION DE CONFORMIDAD CON LAS NORMATIVAS DE LA FCC SOBRE COMPATIBILIDAD ELECTROMAGNETICA

Nosotros, Belkin International, Inc. El Segundo, CA 90245, USA, teléf.: +1(310) 751 5100, declaramos bajo nuestra sola responsabilidad que el producto

Boostcharge Magnetic Chargmg Car Mount Modelo: WICO10, cumple con la Seccion 15 de las normativas de la FCC. Su utilizacion esté sujeta a las dos
(es lebe provocar interferencias nocivas y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia recibida, incluidas

las interferencias que pueda provocar un funcionamiento no deseado.

Declaracion sobre interferencias de la Comisién Federal de Comunicaciones de EE.| UU (FCC, Federal Communlcahons Commission)

Las pruebas realizadas con este q iple con los limit para digital de Clase B, de acuerdo a la seccion 15 de las

normativas de la FCC. Estos limites se h i el finde una ffici i nocivas en zonas

Este equipo genera, utiliza y puede radiar energia de radiofrecuencia que, si no se instala y se usa de acuerdo con las i , puede

nocivas a las comunicaciones radio. De todos modos, no existen garantias de que Ias |n!erferenc|as no ocurriran en una instalacion en pamcular S\ este equlpo

provoca interferencias nocivas en la recepcion de radio y television, las cuales se pue

mismo usuario puede intentar corregir dichas interferencias tomando una o més de Ias sngulenles medidas:

« Reorientar o colocar en otro lugar la antena de recepcion.

« Incrementar la distancia entre el equipo y el receptor.

interference to radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause Enoncé d ion, Sciences et Dé é ique Canada (ISDE): N ! D epror. .
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try and correct the L'émetteur/récepteur exempt de licence contenu dans le présent appareil est conforme aux CNR d! , Sciences et Dé Conectar el equipo a una toma o un cireuito distinto del que al que esta conectado el receptor.
interference by one or more of the following measures: Canada applicables aux appareils radio exempts de licence. L'exploitation est autorisée aux deux conditions suivantes: « Solicitar la ayuda del vendedor o de un técnico experto en radio/television.
« Reorient or relocate the receiving antenna. 1) L'appareil ne doit pas produire de brouillage; X i
« Increase the distance between the equipment and the receiver. 2) L'appareil doit accepter tout brouillage radioglectrique subi, méme sile . est den e Advertencia de la FCC: Todos los cambios o modificaciones que no hayan sido por la parte del podrian
« Connect the equipment to an outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected. ) Lapp: P 9 q g P invalidar a autoridad del usuario para manejar el equipo.

SKU: WICOT1 « Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Model / Modele:WICo10 FCC Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user’s authority to operate this EsPaRioL EUROPE

M equipment.
ode oaele: i Safety Instructions
WARNING: Failure to follow these instructions could result in fire, electric shock, injury, or damage to the user, product, or other property. Waste Electrical and Electronic Equipment Directive Pour en savoir plus sur les mé de ce produit, rend sur le site http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/ Elektronikaltgeréiten (WEEE).

1. Connect the power supply of the wireless charger into a power outlet that is close by and is easy to disconnect from.

2. Use indoors and in a dry location only; Avoid charging near sources of heat or humidity.

3. Keep the wireless charger and power supply away from any liquids or moisture.

4. Unplug the wireless charger when not in use for long periods of time.

5. Do not store your device in very hot or very cold locations. It is recommended to use your device at room temperature.

6. Do not use if visible defects are observed on the wireless charger or power supply.

7. Do not attempt to service, modify, or disassemble the wireless charger or power supply.

8, Use of a power supply not recommended or sold by Belkin may resultin an increased risk of ire, electric shock, njury, or damage o the user, produst, or
other property.

9. Wireless charging power transmission rate is regulated by the wireless charging device receiving power which can be influenced by factors like, but not
limited to, proprietary charging protocols, ambient current battery level and age of the device being charged.

CAUTION: If you experience problems with the wireless charger, please discontinue use, unplug the power supply from the socket, and contact Belkin for
assistance.

The marking information is located on the bottom of the apparatus.
This product is only suitable for mounting at heights < 2 m

CE Declaration of Conformity
We, Belkin International, Inc., declare that the radio i isin I with the Radio
2015/863, and WEEE Directive 2012/19/EU.

Directive 2014/53/EU, RoHS Directive 2011/65/EU +

The full text of the EU declaration of conformity is available at the following Internet address: www.belkin.com/doc
Caution: Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for compliance could void the user's authority to operate this equipment.

Frequency band in which the radio equipment operates: 111-148kHz, 360 kHz
Maximum power transmitted: -2.6 dBuA/m @ 10m

UKCA Conformity:
We, Belkin International, Inc., declare that the radio equipment is in compliance with Radio Equipment Regulations 2017, RoHS Regulations 2012, and WEEE
Regulations 2013.

The full text of the UKCA declaration of conformity is available at the following Internet address: www.belkin.com/doc

CEY & B

Recycling programs for this packaging may not
i your area.
eD llest ible qu'aucun

ne soit disponible dans votre région.
Raccolta differenziata. Verifica le disposizioni
del tuo comune.

For information on product disposal, please refer to http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

Pursuant to and in accordance with Article 14 of the Directive 2012/19/EU of the European Parliament on waste in electrical and electronic equipment (WEEE).
The barred symbol of the rubbish bin shown on the equipment indicates that, at the end of its useful life, the product must be collected separately from other
waste.

Therefore, any product that have reached the end of their useful life must be given to waste disposal centers specializing in separate collection of waste
electrical and electronic equipment or given back to the dealer when purchasing a new WEEE, pursuant to and in accordance with Article 14 as implemented
inthe country.

FRANCAIS

Consignes de sécurité

AVERTISSEMENT : Le non-respect de ces instructions peut entrainer un risque de feu, de choc, de blessure ou de dommage vis-a-vis de l'utilisateur, du produit
ou de toute autre propriets.
1. Branchez I'adaptateur allume-cigare sur une source électrique située & proximité et ne posant pas de probléme de débranchement.

2. Utilisez le produit en intérieur seulement, dans un endroit sec, et évitez de recharger votre appareil prés d'une source de chaleur ou dhumidité.

3. Eloignez le chargeur sans fil et l'adaptateur allume-cigare des liquides et de Phumidite.

4. Débranchez le chargeur sans fil si ce dernier reste inutilisé pendant une période prolongée.

5.Ne rangez pas votre appareil dans des zones trés froides ou trés chaudes. Il est recommandé d'utiliser lappareil a température a mbiante.

6. Si vous observez des défauts sur le chargeur sans fil ou sur 'adaptateur allume-cigare, ne les utilisez pas.

7.Nessayez pas de réparer, de modifier ou de démonter vous-meme le chargeur sans fil ou fadaptateur allume-cigare.

8. Lutilisation d'un non é ou non vendu par Belkin peut augmenter le risque d'incendie, de choc électrique, de blessure ou
de dommage vis-a-vis de I’ utmsateur du produit ou de toute autre propriete.

9. La vitesse de chargement dépend de I'appareil rechargé. Elle peut varier en fonction de différents facteurs, notamment, mais sans s'y limiter, les protocoles de
recharge propriétaires, la temperature ambiante, le pourcentage de charge actuel de la batterie et I'age de 'appareil rechargé.

ATTENTION : Si vous rencontrez des problémes avec le chargeur sans fil, veuillez arréter de I'utiliser et débranchez I'adaptateur allume-cigare de la source
électrique. Contactez ensite Belkin pour obtenir de 'assistance.

Les éléments de marquage se trouvent sous le produit.

Ce produit ne peut étre fixé a plus de 2 m de haut

Déclaration de conformité CE

Belkin Interational,Inc, déclare que cet équipement radiogiectrique est conforme aux diectives suivantes : directive 2014/S3/UIE refative 3 tharmonisation
des législations des Etats  membres congernant a mis ur le marché ective 2011/65/EU relative a Ia limitation
de 'utilisation de certaines s les eté (refonte), Sracive 5015/8610 moafiant fanaore I o
o dirathee J0TI/E3 /UL ot roiate 8 1 et Aaa SHDSTaNGAR Sourmlbns 5 imiatons of oetive SOTONSIE reiatva s Genats & ‘équipements électriques et
électroniques (DEEE).

Le texte intégral de la Dé ion de 6 senne est sur le site Web suivant : www.belkin.com/doc
Attention : Toute modification, de quelque nature que ce soit, non acceptée expressément par lautorité en charge du respect de sa conformité aux normes en
vigueur, risquerait de vous priver du droit d'utiliser I'appareil.

Déclaration sur la radio-exposition :

Ce produit est conforme aux limites : établies pour un non contrdlé et son utilisation est sécurisée telle que
décrits dans sa notice, Pour réduirs les r1sques diexposition aUx radiofréquences il sufft déloigner 16 plus possible le produit de VoITs corps ou de baisser 1a
puissance de sortie de I'appareil si ce dermer dlspose de ce type de fonctionnalité.

Bande de fré sur laquelle fonctionn: i $111-148KkHz, 360 kHz

Puissance maximale transmise : -2.6 dEuA/m @ 10m

Directive relative aux déchet: i i t

Conformement a larticle 14 de I directive 2012/18/UE du Parlement européen relative aux déchets eté (DEEE).
Le pictogramme représentant une poubelle barrée indique que le produit, 2 la fin de sa durée d'utilité, doit étre collecté séparément des autres déchets.
Par conséquent, conformemem aarticle 14 en vigueur dans son pays, l'utilisateur doit rapporter a un centre de recyclage spécialisé dans la collecte

tout produit arrivant a la fin de sa durée d'utilité, ou doit rapporter ce méme produit au distributeur des qu'il fait

Facauation  un nouveau produit DEEE.

DEUTSCH

Sicherheitsvorschriften

WARNUNG: Wenn diese Anweisungen nicht befolgt werden, kann dies zu Brand, g, oder des Produkts oder anderen
Eigentums fiihren.
1. SchlieBen Sie das Netzteil des L éts an eine in der Nahe an, aus der Sie den Stecker leicht herausziehen konnen.

2. Verwenden Sie dieses Produkt nur in trockenen Innenréumen und vermeiden Sie das Aufladen in der Nahe von Warmequellen oder Feuchtigkeit.
3. Setzen Sie das kabellose Ladegerét und das Netzteil weder Fliissigkeiten noch Feuchtigkeit aus.

4. Ziehen Sie den Stecker des kabellosen Ladegeréts heraus, wenn Sie es iiber einen langeren Zeitraum nicht verwenden.

5. Setzen Sie das Gerét keiner extremen Hitze oder Kilte aus. Wir empfehlen lhnen, das Gerat bei Zimmertemperatur zu nutzen.

6. Verwenden Sie das Gerat bei sichtbaren Méngeln am kabellosen Ladegerat oder Netzteil nicht.

7.Versuchen Sie nicht, das kabellose Ladegerét oder das Netzteil zu warten, zu oder

8. Die Verwendung eines nicht von Belkih empfohlenen oder verkauften Netztels kann das Risiko bezglich Brand, Stromschlag, Verletzungen und
Bescnamgungen des Produkts oder anderen Eigentums erhd

9.Di beim n Laden st abhanglg von der Stromaufnahme des Geréts, das kablos aufgeladen wird, und kann u. a: von
Iolgenden Faktoren beei werden: und Alter des Gerts, das geladen
wirt

ACHTUNG: Sollten Probleme mit dem kabellosen Ladegeréi auftreten, verwenden Sie es nicht weiter und ziehen Sie das Netzteil aus der Steckdose. Nehmen Sie
dann Kontakt mit Belkin auf, um Unterstiitzung zu erhalten.

Die Kennzeichnung befindet sich an der Unterseite des Produkts.

Dieses Produkt eignet sich nur zur Platzierung in einer Héhe von < 2 m.

‘CE-Konformitatserklarung

Wir, Belkin International, Inc., erklaren hiermit, dass das Funkgerét in Einklang mit der Funkanlagenrichtlinie 2014/53/EU, der RoHS-Richtlinie 2011/65/EU +
2015/863 und der WEEE-Richtlinie 2012/19/EU steht.

Die gesamte EU-Konformitatserklarung ist auf folgender Website abrufbar: wwwbelkin.com/doc
Achtung: Veranderungen oder andere Eingriffe, die ohne des filr die St6 it zustandig g wurden,
kénnen die Berechtigung des Benutzers zum Betrieb des Geréts auBer Kraft setzen.

Erklarung zur Strahlenbelastung:

Dieses Geréit entspricht den  fiir die RF- portabler Gerdte in einer nicht kontrallerten Umgebung und ermdglicht einen sicheren
Betrieb bei bestimmungsgemaBer Nutzung wie in diesem ann weiter vermindert werden, indem

das Produkt sowalt wio mogiich vom Korper des Benutsers odar er Benuitzerin entiomt wird oder wen magich, das Gerat auf eme ietigere Sendeleistung
eingestellt wird.

Frequenzband, auf dem das Funkgerét arbeitet: 111-148kHz, 360 kHz
Maximal iibertragene Leistung: -2.6 dBuA/m @ 10m

'WEEE-Richtlinie

von finden Sie unter http://www.belkin.com/uk/weee-1
Nach MaBgabe von und in Ubereinstimmung mit Artikel 14 der Richtlinie 2012/19/EU des i uber die

von Elektro- und

Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne mit Balken auf dem Gerat weist darauf hin, dass das Produkt am Ende seiner Nutzungsdauer nicht im Hausmiill zu
entsorgen ist, sondern getrennt gesammelt werden muss.
Deshalb ist jedes Produkt am Ende seiner das auf die getrennte Sammlung von Elektro- und
Elektronikaltgeraten spezialisiert ist. Alternativ kann es gemaB Artikel 14, soweit im betreffenden Land umgesetzt, beim Kauf eines neuen Elektro- oder

ikgeréts beim werden.

ESPANOL

Instrucciones de seguridad:
ADVERTENCIA: el incumplimiento e estas instrucciones puede fesultar en incendios, descargas eléctricas, heridas o dafios a usuario, producto u ofras
propieda

1. Enchufa el de 6n del cargador i en una toma de corriente que esté cercay en la que sea facil desenchufarlo.

2. Usalo eninteriores y solo en Iugares secos; evita cargar cerca de fuentes de calor y humedad.

3. Mantén el cargador icoyel i 6n lejos de liquidos y humedades.

4. Desénchufa el cargador inatambrico s no 6 vas 5 utilzar durante periodos largos de tiempo.

5.No lo almacenes el en lugares muy calurosos o muy frios. Es usarel a ambiente.

6.No lo uses si se observan defectos visibles en el cargador inaldmbrico o en su i 6
7.No mtentes reparar, modmcar ° el cargador inalémbrico o el

de
de alimentacion.

. Usa mendado o vendido por Belkin puede resultar en un mayor riesgo de incendios, descargas eléctricas, heridas o
dafias sl usuaro. produc(c uotras propledades

9. La potencia de la de es regulada por el dispositivo que recibe la carga inalambrica y puede verse influenciada por distintos
factores, como de carga la de bateria restante o la antigiiedad del dispositivo que se esta cargando
entre otros.
PRECAUCION: Si tienes problemas con tu cargador inalambrico deja de utilizarlo ir i é el de ali ion de la toma de
corneme y ponte en contacto con Belkin para obtener asistencia.

6n del marcado de i se ubica en la parte inferior del producto.

Este producto solo es adecuado para su emplazamiento a una altura maxima de 2 m.

Declaracion de conformidad CE

Nosotros, Belkin International Inc., declaramos que el equipo de radio cumple con la Directiva de Equipos de Radio 2014/53/UE, Directiva RoHS 2011/65/UE y
2015/863 ademas de con la Directiva WEEE 2012/19/UE.

El texto integro de la ion de i de la UE esta en la siguiente direccion de internet: www.belkin.com/doc.

Precaucion: todos los cambios o modificaciones que no hayan sido por la parte del podrian invalidar la
autoridad del usuario para manejar el equipo.

D ion sobre la icion a las

este producto cumple con los limites de i para un entorno no controlado y es seguro si se utiliza acorde a su
funcionamiento previsto tal y como se describe en este manual. Es posible reducir ain mas la ala el producto lo mas

alejado posible del cuerpo de usuario o, si fuese posible, reduciendo su potencia de salida.

Banda de frecuencia en la que el equipamiento de radio opera: 111-148kHz, 360 kHz
Maxima corriente transmitida: -2.6 dBuA/m @ 10m

Directiva de residuos de equipos eléctricos y electrénicos

Para informacién sobre el desecho de productos consulta http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

De conformidad con el articulo 14 de la directiva 2012/19/UE del Parlamento Europeo sobre residuos de equipamiento eléctrico y electronico (RAEE).

El simbolo del contenedor de basura tachado que se muestra en el equipo indica que el producto se debe recolectar por separado del resto de residuos una vez

que termine su vida til.

Por este motivo, el usuario deberé trasladar los productos que hayan alcanzado el final de su vida Gtil a centros de residuos especializados en la recoleccion
de residuos de equipamiento eléctrico y electronico o debera devolver dichos productos al distribuidor una vez que adquiera un nuevo producto RAEE de
conformidad con el articulo 14 implementado en su pais.

ITALIANO

Istruzioni
AVVERTENZA: La mancata osservanza di queste istruzioni potrebbe provacare incend, scosse elettriche, lesionl o altri danni autente, al prodotto o ad alti
oggetti

1. Collegare I'alimentatore del caricabatteria wireless a una presa di corrente vicina e facile da scollegare.

2. Utilizzare esclusivamente in luoghi coperti e asciutti; Evitare di ricaricare vicino a sorgenti di calore e umidita.

3. ar wireless e alriparo da qualsiasi liquido o ambiente umido.

4. Scollegare il caricabatteria wireless in caso di non utilizzo per un lungo periodo.

5. Non custodire il dispositivo in luoghi troppo caldi o troppo freddi. Si consiglia di utilizzare il dlsposmvo atemperatura ambiente.

6. Non utilizzare il prodotto in caso siano visibili danni o difetti sul cari ia wireless o I

7.Non provare a riparare, o iawireless o I’

8. L'utilizzo di un alimentatore non consigliato o non vendulo da Belkin potrebbe provocare rischi diincendi, scosse elettriche, lesion o altri danni all'utente,
al prodotto o ad altri oggetti.

9. La velocita di trasmissione della ricarica wireless & regolata dal dispositivo ricevente la suddetta ricarica, ed & influenzata da fattori quali, ma non limitati a,
protocolli di ricarica proprietari, temperatura dell'ambiente, livello attuale della batteria ed eta del dispositivo in ricarica.

ATTENZIONE: Qualora si vermcassevo problemi con il caricabatteria wireless, interromperne I'utilizzo, scollegare I'alimentatore dalla presa CA e contattare
Belkin per ricevere assistenz:

Le informazioni sulla marcalura sono riportate sulla parte inferiore del prodotto.

Questo prodotto & indicato esclusivamente per il montaggio ad altezze pari o inferiori a 2 metri

Dichiarazione di conformita CE

Noi, Belkin International, Inc., dichiariamo che I'apparecchiatura radio & conforme alla Direttiva sulle apparecchiature radio 2014/53/EU, alla Direttiva RoHs
2011/65/EU e alla Direttiva de\egata (EU) 2015/863, e alla Direttiva WEEE 2012/19/EU.

Il testo completo della Dichiarazione di conformita UE & disponibile al seguente indirizzo Internet: www.belkin.com/doc

Attenzione: Eventuali variazioni o itivo non dalla parte della normativa possono annullare
qualsiasi diritto dell'utente ad utilizzare questo msposmvo

Dichi i ull’ iZil alle

Questo prodotto & ai limiti di

(RF) portatili stabiliti per un ambiente non controllato ed &
ione ai campi ici aradi RF

sicuro per 'utilizzo previsto come descritto nel presente manuale. Un' Uoriore riduzione dell
pud essere ottenuta mantenendo il prodotto il pits lontano dal corpo o impostando il dispositivo su una pits bassa potenza in uscita, se tale funzionalita &
disponibile.

Banda di frequenza alla quale opera 'apparecchiatura radio: 111-148kHz, 360 kHz
Limite massimo di alimentazione trasmessa: -2.6 dBUA/m @ 10m

Direﬂiva sui uti di It i d i (RAEE)

rodotf Iindirizzo http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/
Al sensl epergli elfem de\I’Art\coIo 14 della D\remva 2012/19/EU del Parlamento Europeo, relativa ai rifiuti di elettriche ed
(RAEE).

||_ §imbolo del cassonetto barrato riportato sul dispositivo indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri

Lutente dovra, pertanto, conferire qualsiasi dispositivo giunto a fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici,
oppure riconsegnarlo al rivenditore al momento dell'acquisto di un nuovo dispositivo di tipo equivalente (RAEE), ai sensi e per gl effetti dell’Articolo 14, come
stabilito nel proprio Paese.

PORTUGUES

Instrugdes de seguranca

AVISO: O ndo cumprimento destas instruges pode resultar em incéndio, choque elétrico, ferimentos ou danos ao utilizador, produto ou outros bens.
1. Ligue a fonte de alimentagao do carregador sem fios a uma tomada elétrica que esteja perto e da qual seja facil desligar.

2. Utilize apenas no interior e num local seco; evite carregar perto de fontes de calor ou humidade.

3. Mantenha o carregador sem fios e a fonte de ali de liquidos e
4. Desligue da tomada o carregador sem fios quando nao for usé-lo durante longos periodos de tempo.
5. N&o guarde o equipamento em locais muito quentes nem muito frios. que utilize o i a ambiente.

6. N&o utilizar se observar defeitos visiveis no carregador sem fios ou na fonte de alimentacéo.
7.N&o tente reparar, modificar ou desmontar o carregador sem fios ou a fonte de alimentacao.

8. A utilizagao de uma fonte de alimentac&o nao recomendada nem vendida pela Belkin pode resultar num maior risco de incéndio, choque elétrico,
ferimentos ou danos no utilizador, produto ou outra proprieda

9.A de energia de car sem fios esta ente do areceber o m fios, e esta pode ser
influenciada por lactores como, entre outros, de proprietarios, ambiente, atual nivel percentual de carga da bateria e
idade do dispositivo a ser carregado.

ATENGAO: Se tiver problemas com a carregador sem fios, deixe de o usar, desligue a FONTE DE ALIMENTAGAO da tomada elétrica e contacte a Belkin para
obter assisténcia.

Ainformagao de marcacgao encontra-se na parte inferior do produto.

Ten produkt nadaje si¢ do montazu wytacznie na wysokosci <2 m

Declaracéao de Conformidade CE

A Belkin International, Inc. declara que o de radio esta em
(RoHS) 2011/65/UE, + 2015/863 e Dlrellva REEE (WEEE) 2012/19/UE.

O texto integral da declaragéo de conformidade UE esta disponivel no seguinte endereco na Internet: www.belkin.com/doc

com a Diretiva de Equipamento de Rédio 2014/53/UE, Diretiva RSP

Atenco: Quaisquer pela parte responsavel pela
autorizaca0, por parte o utlizador, d usar o eqmpamento

Declaragéo sobre exposigao a radiagao:

0 produto esta em conformidade com os limites de exposico a RF portateis estabelecidos para um ambiente néo controlado e & seguro para a operacao
pretendida, conforme descrito neste manual. E possivel obter uma reducao adicional da exposicao a RF se o produto for mantido o mais longe possivel do
corpo do utilizador ou se o dispositivo for configurado para uma poténcia de saida mais baixa, caso essa fungo esteja disponivel.

podem levar a perda de

Banda de frequéncia na qual o equipamento de radio funciona: 111-148kHz, 360 kHz
Poténcia méaxima de transmissao: -2.6 dBuA/m @ 10m

Diretiva de Residuos de Equipamentos Elétricos e Eletrénicos

Para obter informagdes sobre a eliminag&o de produtos consulte http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

Em conformidade com o Artigo 14 da Diretiva 2012/19/UE do Parlamento Europeu sobre residuos de equipamentos elétricos e eletronicos (REEE / WEEE).

9 simbolo do caixote do ixo com um risco, aplicado no equipamento, indica que no fim da sua vida util o produto tem de ser eliminado separadamente do

lixo comi

Portanto, qua\quer produto quetenha atingido o fim da suavida il tem de ser entregue em centros de reciclagem especializados na ecolha de materiais de
residuos de elétricos e ,ou quando adquirir um novo equipamento enquadravel na categoria de REEE/

WEEE, de acordo com o Artigo 14, conforme implementado no pais aplicavel.

PORTUGUES

Instrugdes de seguranca:

1. Conecte a fonte de alimentacéo do carregador sem fio a uma tomada elétrica que esteja préxima e seja de facil desconexao da fonte.

2. Use somente em ambientes internos e secos; evite carregar perto de fontes de calor e de umidade.

3. Mantenha o carregador sem fio e a fonte de alimentacao longe de liquidos ou umidade.

4. Desligue o carregador sem fio quando néo for usar por longos periodos.

5. N&o guarde seu dispositivo em areas muito quentes ou muito frias. E avel utilizar o em ambiente.

6. Nao utilize se constatar defeitos visiveis no carregador sem fio ou na fonte de alimentacao.

7. N&o tente consertar, modificar ou desmontar o carregador sem fio ou a fonte de alimentag&o.

8.0 uso de uma fonte de alimentac&o ndo recomendada ou vendida pela Belkin pode resultar em um risco maior de incéndio, choque elétrico, ferimentos ou
danos ao usuario, produto ou outra propriedade.
9. Ataxade issdo de energia de car
influenciada por fatores como, mas n&o limitado a
vida atil do dlsposmvo que esta sendo carregado.
ATENGAO: Se vocé como sem fio, i pa o uso, afonte de
aBelkin para obter assistancia.

sem fio é regulada pelo dispositivo de carregamento sem fio que recebe energi
proprietarios de ambiente, nivel de porcent

que pode ser
'm da bateria atual e

datomada CA e entre em contato com

Asinformagdes de identificagéo estao localizadas na parte inferior do dispositivo.
Este produto é adequado apenas pora montagens em altura néo superior a2 m.

Este produto esté homologado pela ANATEL, de acordo com os i pela
242/2000 e atende aos requisitos técnicos aplicados.

Este equipamento néo tem direito & protegéo contra interferéncia prejudicial e ndo pode causar interferéncia em sistemas devidamente autorizados
Para maiores informacdes, consulte o site da ANATEL -www.anatel.gov.br

POLSKI

uv:AdGA: N‘iezalslosowanie sie do tej instrukcji moze spowodowac pozar, porazenie pradem elektrycznym, obrazenia ciata, uszkodzenie produktu lub inne
szkody materialn

1. Zasilacz sieciowy tad k lezy ¢ do gniazdka elektrycznego w sposéb umozliwiajgcy tatwe odtaczenie.

2. Uzywac tylko wewnatrz pomieszczen Iubwsuchym ‘miejscu. Unikac tadowania w poblizu zrédet ciepta i wilgoci.

3. ¢ ta i zasilacz sieciowy z dala od cieczy i wilgoci.

4. Odiaczy¢ ladowarke bezprzewodowa od sieci, jesli nie bedzie uzywana przez dtuzszy czas.

5. Nie przechowywaé urzadzenia w bardzo goracych lub bardzo zimnych miejscach. Zaleca sie uzywanie jiaw

6. Nie uzywac tadowarki bezprzewodowej ani zasilacza sieciowego, jezeli widoczne sg jakiekolwiek usterki.

7. Nie prébowac naprawiac, przerabiac ani rozbiera¢ tadowarki bezprzewodowej ani zasilacza sieciowego.

8. Stosowanie zasilaczy innych niz zalecane lub sprzedawane przez firme Belkin zwieksza ryzyko pozaru, porazenia pradem elektrycznym, obrazen ciata,
uszkodzenia produktu lub innych szkéd matena\nycn

9. Szybkos¢ przekazywania energii podcz: jest przez urzadzeme odblera]ace energig, na co moga wptywac takie
czynniki jak miedzy innymi zastrzezone proxokmy tadowania, ia, aktualny baterii i wiek

urzadzenia.

OSTRZEZENIE: W z bezpr.
skontaktowac sig z firma Belkin.

Oznaczenia znajdujg sie na spodzie produktu.

Ten produkt nadaje sie do montazu wytgcznie na wysokosci < 2 m.

nalezy przestac z niej korzystaé, odtaczy¢ zasilacz od gniazda sieciowego i

Deklaracja zgodnosci CE

Firma Belkin International, Inc. o$wiadcza, ze urzadzenie radiowe jest zgodne z Dyrektywa Radiowa 2014/53/UE, Dyrektywa RoHS 2011/65/UE i 2015/863
oraz Dyrektywa WEEE 2012/19/UE.

Pelny tekst deklaracji zgodnosci EU jest dostepny pod nastepujacym adresem: www.belkin.com/doc

Ostrzezenie: Wszelkie zmlany Iub modyﬂkaqe ktére nie sg wyrazme przez strong g za z przepisami, moga
g0 !
na pi
Produkt jest zgodny z limitami narazenia na promieniowanie radiowe dla urzadzen $ $| i dla
dia dziatania wtej instrukcji. Dalsze i radiowe mozna osiagnaé, trzymajac
produkt jak najdalej od ciata lub na nizszq moc wyjscit -(,Jeél\ taka funkclajest dostepna

Pasmo czestotliwosci pracy sprzetu radiowego: 111-148kHz, 360 kHz
Maksymalna moc nadawania: -2.6 dBpA/m @ 10m

Dyrektywa w sprawie zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego

Informacje dotyczace utylizacji produktu po zakoriczeniu eksploatacji dostepne sg na stronie http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

Zgodnie z art. 14 Dyrektywy 2012/19/UE Parlamentu Europejsklegow sprawle zuzylego sprzetu elektrycznego i elektronicznego (WEEE).

Symbol przekreslonego kosza na $mieci na oznacza, ze po uzytkowania produkt nalezy usunaé oddzielnie od innych odpadow.
W zwiazku z tym kazdy produkt po iu okresu musi zostaé do zaktadow utylizacji odpadéw, specjalizujgcych sig w
selektywnym zbieraniu zuzytego sprzetu eleklrycznego i eleklromcznego‘ lub zwrécony do sprzedawcy przy zakupie nowego WEEE, zgodnie z art. 14, w
'sposéb zgodny ze sposobem jego realizacji w danym kraju.

PycCKUin
TEXHUKA BE3OMACHOCTN

! aTVX /i MOXeT noBneyb T anexTp! TOKOM, TPaBMbI I0/130BATENS WK MOBPEXASHIE
VM30N1A 1 APYroi COBCTBEHHOCTH.
1.1 6) ITaHUs 3apAAHOrO YCTPONCTBA K HaXOAAWECS PAAOM PO3ETKe 3M1eKTPOCETH C BSMOXKHOCTBIO GbICTPO U YAOGHO
OTKAIOUMTb OT UCTOUHIKA NNATAHNS.
2.1 WTe TONbKO BHYTPN ns CyXoM MecTe. He 3apsixaiiTe ycTpOWCTBa PSAOM C MCTOYHUKAMM TeNna unu Bnaru.
3.He i NOBbIX WAW BNaru Ha 610K NUTaHNA.
4. EC/1 6€CTIPOBOAHOE 38PAHOE YCTPORICTBO HE UCTIOIb3YETCA B TEHEHYIE A/IUTENI5HOM BPEMEHH, OTKTIIONMTE ero U3 POSETK/ JNeKTPOCeTH.
5. He XxpaHuTe yCTPOWCTBO NPU CNMLLKOM BbICOKOW MW CAULIKOM HU3KOM TemMnepaType. npn i
Temnepa ype.

oe i 11 6710K MUTAHIMS NPV HANMYIM BIULVIMbIX NOBPEXAEHUI.

7 He ni 7 bU YCTPOWNCTBO U 610K NUTAHNS.

8. cnonbsosaHue 610ka NUTaHKA, KOTOPbI He nponae‘rcn KoMnaHweit Belkin nnu He peKOMEeHA0BaH eil, MOXeT NoBNeYb BO3ropaHue, NopaxeHune

aneKTp TOKOM, TPaBMbl waﬂenvl;l V iPYrOVi COBCTBEHHOCTH.

9. CkopocTb nep! MOLWHOCTH 3apsaaku MOLLHOCTbIO, ] 7 7 3apAAKK, Ha KOTOPYIO
MOTYT BIMSATS Tak1e $aKTOopbl, KaK, MOMUMO NPOYero, KoMMepuecKue NPOTOKOIbI 33PAAKY, TEMNePaTyPa OKPY>KaloWei CPefbl, TEKYLUMI NPOLEHTHBIM ypoBeHb
3apsna 6aTapev v BO3PACT 3apSKAEMOTO yCTPOCTBA.

OCTOPOXXHO! NP BO3HUKHOBEHWW HEMOJIAIOK B PABOTE BECMPOBO/IHOIO 3APSIIHOIO YCTPOMCTBA MPEKPATUTE EMO UCMO/b30BATb,
OTKNHOYUTE EO U3 PO3ETKU anekTpoceTun

06paTUTECh 3a NOMOLLBIO B KoMMaHuio Belkin.
HacToswuii NpoayKT MOXHO yCTaHaBAMBaTb TONbKO Ha BbiCOTE < 2M.

MapK1poBKa HaXOANTCS B HYDKHE#! YacTy ToBapa.

BUA CE
Msi, komnanus Belkin International, Inc., 3asBnsiem, 4To paanoo6opyaoBaH1e cooTeeTCTByeT [AupekTHae no paamoo6opyaosaHmio 2014/53/EC, AupekTuse
RoHS 2011/65/EC + 2015/863 n D,MpeKTMBe WEEE 2012/19/EC.

MonHbIN TEKCT 3asBNEHNS O COOTBETCTBUM HopMam EC aocTyneH B MHTepHeTe no agpecy: www.belkin.com/doc

o ! ioBble nameHeHws unn KoTopble He , i1 3a cooTeeTCTBME T MOFYT IMWMTH
1 Ha ucns
3anBneHme 06 uanyseHuM:
Hponyir cooraercayer Horo X yCTpOiicTB, ans  cpenbl, 1

no KaK OMUCaHO B AaHHOM Be. [ MOXHO I0CTUYb,
ecnn pacnonommn, YCTPOICTEO Kak MOHO Aanble OT TeNla NoNb30BaTENs W HACTPOMTS €ro Ha G0Nee HU3KYIO BbIXORHYIO MOLLHOCTb, €CAIM Takas dyHKLMS
AOCTYNHa.

4  Ananasom : 111-148KkHz, 360 kHz
v :-2.6 dBUA/m @ 10m

[VpeKTMBa MO YTUNN3ALUN 3NIEKTPUHECKOTO W 3NIEKTPOHHOTO 060PYA0BaHNS
CBeaeHus 06 yTUIM3aLMM U3RENMs CM. Ha caiiTe htp:/www.belkin.com/uk/weee-regulations/
B cooTeeTcTBUM CO CTaTbeit 14 }ZlMpeKTMBbI 2012/19/EC EaponapnaMema 06 0TXOAaX 3NEKTPUHECKOrO U 3NEKTPOHHOro 06opyaoBaHus (WEEE).

3HaYOK B BUAE NEPEYEPKHYTON KOP3WHbI, 03HauaeT, 4To Mo aT0 M3nenve

YTUIM3MPOBATE OTAE/NLHO OT MPOLUX OTXOAOB.

Mo 370 NpuuMHeE BCe M3Aenus, AOCTHrLME CAaTh B UEHTPbI 0TX0/108, Ha oTXoaax
3NIEKTPUHECKOTO U BNIEKTDOHHOTO 0 BEPH) npn HOBOrO M301E/INSI, COOTBETCTBYIOWLIETO ANPEKTUBE

nu6 yTb
WEEE, B COOTBETCTBMY CO CTaTbei 14 AIDEKTUBb, ACHCTBYIOWIEN B CTPaHe.

T: EAC
TexHnyeckme HopmaTuebl TamoxeHHOro cotosa anst Poccun, Benapycy v Kasaxctaa. MepeuncnenHble Hxe U3Nenus caenatbl B COOTBETCTBIM C:

EMC TR CU 020/201, LVE TR CU 004/2011

BecnposoaHoe 3apsaHoe ycTpoiicTso: 5 B, 9 B/2 A, 12 B/1,5 A. Temnepatypa xpaHeHus/nepesosku ot -40 ao +80 °C.
BnaxHocTs ot 30 A0 85 %. Mecau 1 roa B CePUIiHbIA

SVENSKA

Stkerhetsanvisningar

att félja anvisningarna kan leda till brand, elektrisk stst och skada pa person, produkt eller egendom.
1. Anslut den tradiosa laddarens stromforsorining till ett eluttag i narheten som ér latt att koppla ur.

2. Far endast anvindas inomhus pa en torr plats. Undvik laddning i nérheten av varme och fukt.

3. Hall den tradidsa laddaren och stromférsériningen pa avstand fran vétskor och fukt.

4. Koppla ur den tradigsa laddaren nar den inte anvands under langre tidsperioder.

5. Férvara inte enheten pa vildigt varma eller valdigt kalla platser. Anvand produkten i rumstemperatur.

6. Anvand inte den tradlosa laddaren eller stromférsériningen om det finns nagra synliga defekter.
7. Férsok inte att reparera, andra eHer demontera den tradlGsa laddaren eller stromférsériningen.

8. Anvéndning av en sominte eller séljs av Belkin kan medféra en dkad risk for brand, elektriska stétar, personskada eller
skador pé person, prcdukt och annan egendom
9.0 er for tradios la regleras av den tradlosa som kan paverkas av faktorer som t.ex.

ktuell procentuell batteriniva och aldem pa den enhet som laddas

OBS! Om du rakar ut for problem med den tradlosa laddaren, méste du sluta anvéinda den, koppla ur stromforsriningen ur eluttaget och kontakta Belkin for
assistans.

Markningsinformationen &r placerad pa apparatens undersida.

Produkten &r endast limplig f6r montering pa hojder < 2 m.

Vi, Belkin International, Inc., intygar att radloulrustnlngen uppfyller kraven i radioutrustningsdirektivet 2014/53/EU, RoHS-direktivet 2011/65/EU och
2015/863 samt WEEE-direktivet 2012/19/EU.

Den iga texten for EU-forsakran om finns tillganglig pa foljande internetadress: www.belkin.com/doc
Obs! Andringar som inte uttryckligen godkints av den part som ansvarar for efterlevnad kan leda till att anvindaren férverkar ratten att anvinda

schade aan uw product of andere eigendommen vergroten.
wordt door het apparaat dat
beperkl tot, igen oplaadp! g

ordt orden door factoren als, maar niet
et huidige batiernveay an s \eem]d Van het apparast dat wordt opgataden.

WAARSCHUWING: Als u problemen ondervindt bij de werking van de draadioze lader, stop dan het gebruik, haal de stekker van de voedingsadapter uit het
stopcontact en neem contact op met Belkin.

De markering bevindt zich onderop het product.

Dit product is bedoeld voor gebruik op een hoogte van maximaal 2 m.

CE-verklaring van conformiteit
Wij, Belkin International, Inc., verklaren dat het radioapparaat voldoet aan richtlijn 2014/53/EU, RoHS-richtlijn 2011/65/EU + 2015/863 en WEEE-richtlijn
2012/19/EU.

De volledige EU-conformiteitsverklaring vindt u hier: www.belkin.com/doc

Waar. ing: Alle wilzigingen of die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de partij die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de

milj och r séker for den avsedda anvéndningen enligt

Produkten upplyller degrénsvirden {or birbar RF-exponering som 3lits f6r en
i halls pa s& langt avstand fran anvandarens kropp som

beskrivningen i denna handbol gen &r méjlig om
majligt, eller om enheten A pa en Ggrs uteffakt om an Saaantomtiognas tillganglig.

Frekvensband som radion arbetar inom: 111-148kHz, 360 kHz
Maximal sandareffekt: -2.6 dBuA/m @ 10m

WEEE-direktivet
Mer information om avfallshantering av produkter finns pa: http://www.belkin.com/uk/weee-regulatio

lenlighet med och i med artikel 14 i direktiv 2012/19/EU om avfall som utgdrs av eller innehaller elektrisk och
elek\ronlsk utrustning (WEEE).

som finns pa i markerar att , nar den har uppnatt sin livslangd, maste avfallshanteras separat fran annat
avlall

DArf6r maste alla produkter som har uppnatt slutet pa sin livsléngd avyttras p
av elekirisk och elokironisk utrustning. eller dterlamnas tl terfrsaliaren vid |nk0p v 1y WEEE | anlighet med och) overensstammelse Thed Brtkel 14 54 om
den anvands i ditt land.

NEDERLANDS

Veiligheidsinstructies

WAARSCHUWING: Als u zich niet aan deze instructies houdt, is er een risico op brand, elektrische schokken, pe ik letsel of iging van uw
product of andere eigendommen.

1. Sluit de voedingsadapter van de draadloze lader aan op een stopcontact in de buurt en zorg dat u de stekker er ook weer gemakkelijk uit kunt halen.
2. Gebruik het product alleen binnen en in droge ruimtes en vermijd opladen in de buurt van warmtebronnen en op vochtige plekken.

3.Houd de lader en de ult de buurt van voch( en vloelslo"en

4. Haal de voedir uithet als jangere tijd niet gebruikt.

5. Bewaar het product niet op een zeer warme of zeer kouds plaals Gebrulk van het producl bij kamertemperatuur aangeraden.

6. Gebruik de draadloze lader of voedingsadapter niet bij zichtbare schade.

7. Probeer de lader of niet zelf te rep: , te wijzigen of uit elkaar te halen.

8. Gebruik van voedingsadapters die niet door Belkin worden aanbevolen of verkocht, kan het risico op brand, elektrische schokken, persoonlik letsel of

id van de gebruiker om deze apparatuur te bedienen, tenietdoen.

Verklaring inzake blootstelling aan straling:

Dit product voldoet aan de limieten voor ing aan straling voor zoals voor een

omgeving en is veilig voor gebruik zoals n dez i i oworden borakt door hat product zo
ver mogaliikvan hetlichaam van d gebruikar 16 houden of indien beschkbaar, het apparaat in 18 Stalien ap ean lager sendvermogan.

werkt: 111-148kHz, 360 kHz
Maximaal Zendvevmogen 26 dBuA/m @ 10m

Richtlijn Afg ische en

Voor informatie over de verwijdering van afgedankte apparatuur verwijzen wij u naar http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

In oversenstemming met artikel 14 van Richtlin 2012/19/EU van het Europese elektrische en
(WEEE).

Het symbool met e iner op de
ande! afval moet worden |ngezame|d

Een product dat aan het einde van zijn levensduur is gekomen, moet dan ook bij een afvalver

inzameling van afgedankte elektrische en elektronische apparatuur of, bij aankoop van een nieuw elektrisch O otronisah apparaa\ b de verkcperworden
ingeleverd op grond van en in overeenstemming met artikel 14, zoals daaraan in het land uitvoering is gegeven.

geeft aan dat het product aan het einde van zijn nuttige levensduur gescheiden van

MAGYAR

Biztonsagi tudnivalok

FIGYELEM: Ezen utasitasok be nem tartasa tiizet, & sériiléstvagy a 6, a termék vagy mas targy sériilését okozhatja.

1. Csatlakoztassa a vezeték nélkiili t61t6 tapegységét egy olyan alizatba, amely kézel helyezkedik el a forrashoz, illetve abbol knnyedén eltavolithato.
2. Csak beltérben és széraz helyen hasznalja; kerillje a toltést h6- vagy nedvességforrasok kozelében.

3. Tartsa tavol a vezeték nélkiili toltét és a a ésa

4. Huzza ki a vezeték nélkiili tdIt6t, amikor hosszabb ideig nem hasznélja a késziiléket.

5. Ne térolja a berendezést nagyon meleg vagy nagyon hideg teriileten. Az eszkéz hasznalata szobahémérsékleten javasolt.
6. Ne hasznalja, ha lathatéan megseru\l a vezeték nelkuh lOllO vagy a tdpegység.

7. Ne probalia meg szervizelni, ivagy i a vezeték nélkiili 16116t vagy a tapegységet.

8. A Belkin altal nem ajanlott vagy a nem a Belkin altal forgalmazott tapegységek hasznélata tiiz, aramiités, sériilés, vagy a felhasznalo, a termék vagy més
targy sériilésének kockazataval jarhat.

9. Avezetgk nelkli toltesi energia atvtel ét a vezeték nélkilli toltd| yestifel. amelyet tSbbek 626t olyan tényezok befolyésolhatnak,
mint a sajat toltési ,a i hemerséklet, az aktulis intje és a toitends keészillék kor:

VIGYAZAT: Ha barmllyen problémat tapasztal a vezeték nélkili tltovel kapcsolatban, kérik, ne hasznal]a tovabb azt, hiizza ki az elektromos aljzatbdl, és
Iépjen kapcsolatba a Belkinnel.

A

atermék aljan
Ez atermék csak < 2 m magassagban trténd felszerelésre alkalmas.

CE MegfelelGségi nyilatkozat

Mi, a Belkin International, Inc. 6s megfelel a radio
irdnyelnek, valamint & 2012/19/EU Weke) wanyelvnek

Az EU-megfeleléségi nyilatkozat teljes szvege a kivetkezs internetcimen érhets el: www.belkin.com/doc

6l sz616 2014/53/EU iranyelvnek, a 2011/65/EU + 2015/863

Vigyazat: A a valé ért felel6s fél altal nem j é t mil ava as vagy mo ita a
dlonak a jelen ésé 6 j aga
a val6 ki 6
Atermék megfelel anem 6rz6 sugarterhelési hatarértékeknek, és biztonsagos a jelen
leirtak szerinti é a a Tovabbi RF- érhet6 el, ha a termék a leheté \eglavolabb tarthaté a
felhasznalé testétol, vagy ha a késziil kimeneti 4llitjak, ha van ilyen funkcio.

A 111-148kHz, 360 kHz
Maximalis eréatvitel: -2.6 dBUA/m @ 10m

sz6l6 iranyelv

Atermék leselejtezése ulanl elhelyezésérél sz016 informéciot a http://www.belkin.com/uk/weee- regulanons/ honlapon taldlhat.

Meg elel az ir6l 52016 2012/19/EU eurdpai parlamen Iv 14. cikkének és 8sszhangban all vele.
3 aztjelzi, hogy a termék hasznos élettartama vegen més hulladéktsl elkiilonitve kell gyGjteni.

Ezer( az olyan terméket, amely elérte hasznos élettartamanak végét, elektromos és specidlis

kell eljuttatni, vagy vissza kell adni a markakereskeddnek uj WEEE-eszkoz Vasbriasakora 4. Cikknek

és azzal az médon.

SRPSKI

Bezbednosna uputstva
UPOZORENJE: Nepostovanje ovih uputstava moze da dovede do pozara, strujnog udara, povrede ili Stete kod korisnika, proizvoda i druge svojine.

1. Povezite napajame bezicnog punjaca sa strujnom utinicom koja je u blizini tako da je jednostavno izvuci utikac.

2. Koristite iskljugivo u zatvorenom prostoru i na suvom mestu; izbegavajte da punite u blizini izvora toplote ili viage.

3. Drzite bezicni punja¢ i napajanje udaliene od bilo koje tecnosti ii viage.

4.1skopéaite bezicni punja kada se ne koristi duzi period vremena.

5. Nemoite da uvate uredaj na veoma toplim ili veoma hladnim mestima. Preporucuje se da koristite uredaj na sobnoj temperaturi.

6. Nemojte da koristite ako se vidljivi nedostaci mogu uoGiti na beziénom punjacu ili napajaniu.

7.Nemoijte da da senvisirate, vrSite izmene il jate beziéni punjac i napajanje.

8. Koriscenje napajanja koje ne ili ne prodaje ja Belkin ti do povecanog rizika od pozara, strujnog udara, povrede li Stete kod
korisnika, proizvoda ili druge svojine.

9. Brzina prenosa energie prilikom beziénog pun]en]a regulise se priiemnom snagom uredaja za beZicno punjenje na koju mogu uticati faktori kao to su, bez
ogranicenja, viasnicki protokoli punjenja, aktuelni nivo i baterije i starost uredaja koji se puni.

OPREZ: Ako dode do problema sa bezi¢nim punjacem, prekinite sa upotrebom, isklju¢ite napajanje iz strujne utiénice i obratite se kompaniji Belkin za pomo¢.

Informacije o obelezavanju nalaze se na dnu proizvoda.
Ovaj proizvod je pogodan samo za montazu na visinama < 2 m.

CE |zjavaousklauenos!|
elkin { u skladu sa Direktivom za radio-opremu 2014/53/EU, Direktivom za primenu opasnih
supslancl u elektriénoj i eleklronskol opreml (RoHS) 2011/55/EU +2015/863 i Direktivom o otpadnoj elektricnoj i elektronskoj opremi (WEEE) 2012/19 /EU.

i tekst EU izjave o i dostupan je na veb-saijtu: in.com/doc
Oprez: Izmene ili modifikacije koje nije izricito odobrila strana koja je odgovorna za usaglasenost mogu da poniste korisnikovo pravo da koristi ovu opremu.

Izjava o izlaganju zraGenju:

Proizvod je usaglasen sa ogranidenjima izlaganja za prenosne RF uredaje koja su odredena za nekontrolisano okruzenie i koja su bezbedna za predvideni rad kao
$to je opisano u ovom priruéniku. Dalje smanjenje izlaganja RF moze se postici ako se proizvod moze $to vise udaljiti od tela korisnika ili ako se uredaj podesi na
nizu izlaznu snagu ako je takva funkcija dostupna.

Frekvencijski opseg u kome radi radio-oprema: 111-148kHz, 360 kHz
Maksimalna emitovana snaga: -2.6 dBuA/m @ 10m

Direktiva za otpad koji &ine elektricni i elektronski uredaiji

Informacije o odlaganju proizvoda u otpad potrazite na adresi http:/www.belkin.com/uk/weee-regulations/

U skladu sa Clanom 14 Direktive 2012/19/EU Evropskog parlamenta o otpadu od elektriéne i elektronske opreme (WEEE).

Simbol precrtane kante za otpatke prikazan na opremi naznacava da, na kraju radnog veka, proizvod mora da se prikupi zasebno od ostalog otpada

Stoga, svaki proizvod koji je dostigao kraj radnog veka mora da se preda u centru za odlaganje otpada ko sebno tpada od
cleldriene | elokironske opreme i da o vratl nazad prodaveu prkom kupovania noveg uradaia Kojl podiaze ekt WELE, u skiadu 52 Glanom 14 kab 8t6 jo
implementirano u drzavi.

EAAHNIKA

Obnyies aopoheiag

MPOEIAOMNOIHEH: Av Sev TprioeTe autéc Tic odnyies, iow mpokAnGei upkayid, nAextportAnEia, TpavyiaTiopo 1| BAGBN oTov XpAOTN, GTOMPGISY i 0E GMo avIikeiEvo.
1. ZVBEOTE T0 TPOGOBOTIKG PEGHATOG TOU CBUPHOTOU GOPTIOTI] i TPIZa PEGTOS TOU BPIOKETO KOV KO TV OTIOd BTTOPEITE Vel GMOOUVBEDETE EdKONa.

2. XPIIOWIOTIOLEITE TO TPOIOV OE EOWTEPIKG Y(WPO XWPLS Lypaoia. ATOGEGYETE T GPTION KOVIG OE TNyES BEPUGTNTG f UYPaiaC.

3. QUAGOOETE ToV 0GUPHOTO POPTIOTH] KaL TO. PEUHATOC HaKPIG ATIO UYPG | Lypacia.

4. ByGlere Tov aoupato $oprioTr and Ty pila Srav ev To Yo peyéha xp

5. MV aItoBnKEUETE T OUOKEUR 0ag OF 1 TIOAO Kp POUG. TUVIOTATAL VEX N oUOKeu 0ag oF Swpariou.
6 MIPIOWOTORITe e UTpyouY 0paTe i pHOTo doprioTr] i oTo pevy

7. M emetpeite v va floete f vox f/OETE TOV G0GPYOTO GOPTIOTI] ) TO TPOGOBOTIKG PEVlIaTOG.

8. Hprion TpooBoTiKol pESaTOS T 0rtolo Sev ouviod  whet  Belkin (0w auEoeL Tov kivBuvo va mpokndel Tupkayid, nhextpornia, TpaugiaTiopds fi BAGBN orov xprior, oo mipoiev i
ot Ghho aviikeipevo.

0 puby penéGoon toxos ket agipya doprion puGulZcml amomy uoupuum ¢opnzauzvq GUOKEU] TT0U AapBAVEL 10X Kat PTIOpE( Vet ENTPEQTE] A0 TTAPAYOVTES BTG, PETOEH
o bt $oprionc, péxov 16 Mnatapiaq kat nAia GopTiopeVnC ouoKkEuc.

NPOZOXH: E6 i € TOV GoUpHTO popTIOTH, Blak6YTE TN XPrion, GMOOUVBESTE TO TPOGOBOTIKG PEGOTOS aM TV TTpIZa: K emkowwvioTe e Ty Belkin yia orBea

Ot Anpodopies papKag BPIoKOVIAL OTO KATW PEPOS TOU TIPOTBVTOX.
AUTS TO OOV Eivart KaTAAMIAG HOVO Y1 OTEPEWON O UG éXpL2 M

Atihwan Zoppépuors CE
Epeic, n Belkin Inc, SnA@voupe 6T

e TV OBnyia 2014/53/EE yia Tov pastocEomhiopo, Tv Onyia 2011/65/EE + 2015/863 Y1k ToV TEPLOPLOYG TV
EMUKiVBUVLY OUBLGY Kat TV OBNyia 2012/19/EE yia 1o AHHE.

To mhipe keipevo trc Afhworn Suppspdwong EE eivat Siadéonio oty napakdw SiedBuvon Intemet: www.belkin.com/doc

Tpocoy: Tuxov ahAQYES ] TPOTIOTIOLGELS o SEv EXOUV EYKPIBEL ATd To apj ot yia
egomhiopi6.

Tou €& 6, HTTOpE Va aKupaCOUY TNV GBELQ TOU XprioTn var AELToUpyrGEL Tov
Enoiipavon yia ék8eon oe aktivoBohia:

o TIPOIGV OUPOPLIVETAL i Ta OpLal EKBEOTC OF PUBIOUXVSTTE KIVITLY CUOKEUKY TTOU EXEL OPLOTEL YIa i) EAEYYOEVO TEpUBAANOV Kt Elvat 0GaAIC Y1a TNV T(poopIZSpEVi AetToupyia, STt
TEpypaGdETaL oTo Tapov eyxepibio. H peiwor TG mepartépuw éxdeonc oe axmivoBohia RF pTopel va: emiTeuyBEl av To TpOi6V TTopEi vabiaTpndEi 650 TO UVGT6V O HKPIG GO TO OLjIa TOU
XPTioTA f) v 1 CUOKEUH opLoTe o€ XapnAdTepT) oYU E680u, ehpéoov StatiBetat auth n Aertoupyia.

Zawvn ougvorTwy oty oToia Aettoupyei o padioeEorhiopse: 1-148kHZ, 360 kHz
Méyom petasoon 1oxdoc: 2.6 dBUA/M @ 1om

OBnyia yia T am6BATA NAeKTpIKOD Kol

Tl TANPOGOPIES OXETIKG: HE TNV QIIBPPLY TV TEPOTBVTLY, £t mxwemz ) Situakd ToroBeoia http://www.belkin.com/uk/weee-regulations/

BAo1 ToU ket G0pIpuver e To ApBpo 14 TN OBNyicis 2012/19/EE ToU EUpWTIGiikoD KoWOBoUAIOU OXETIKG: e T B1GBEG MAEKTPIKOD Keit MAaKTpoVIKOU EEOTTAopOs (WEEE).

To Buaypaypévo UpBoAo Tou K&Bou aTov eEOTAIo}6 UTTOBEKVGEL T, OTO TEhOG TG anz o o 1paiy Bampéneiva nspxauMEv{\ EEYPIOTE M6 Ta UTIGMOUT GMOPPIpIaTEX

TUVETIGHG, KGBE TTPOIGY TToU $TAVEL 0TO TENOG TG {wilG Tou Ba TpETtEL va v EexwpLoTh) OUANOYH GMOPPIIMATLV NAEKTPIKOU Kot
PhextpovikoD EEOTINOOD s TIOTHEEYaL OV KERAOTIE KA T aYopd vEow MAEKTDUKOD Ko qupowau Eomiuouob, Bon 100 Kat S0y i 6 APBPo 14 BT AT e Vot
oty TomiKi vooBeoic:

CESKY

Bezpe&nostni pokyny

Fi nedodrZeni téchto pokynu hrozi nebezpedi pozaru, drazu elektrickym proudem, zranéni &i Skody uZivatele, poskozeni produktu nebo jiného

1. Zapojte sitovy adaptér bezdratové nabijecky do blizké elektrické zasuvky,  niz je ho mozné snadno odpojit.

2. PouZivejte pouze v interiéru a v suchém prostfedi. Nenabijejte v blizkosti tepelnych zdrojii nebo v prostfedi se zvySenou vihkosti.

3. Chraite bezdratovou nabijeéku i sitovy adaptér pred vihkem a tekutinami.

4. Pokud nebudete bezdratovou nabije¢ku delsi dobu pouzivat, odpoijte ji ze sité.

5. Neskladuijte zafizeni ve velmi horkém ani velmi studeném prostredi. Doporu¢ujeme pouzivat zafizeni pfi pokojoveé teploté.

6. Nepouzivejte bezdratovou nabijecku, pokud jsou na ni nebo na sitovém adaptéru viditelné znamky poskozeni.

7. Nepokousejte se bezdrétovou nabijeku ani sitovy adaptér opravovat, upravovat ani rozebirat.

8. Pouzivani sitovych adaptérd, které nejsou doporuceny nebo dodany spolecnosti Belkin, mize vést ke zvySenému riziku pozaru, Urazu elektrickym proudem,
zranéni i skody uzivatele, poskozeni produktu nebo jiného majetku.

9. Pfenosovou rychlost nabijeni reguluje samotné zafizeni nabijené pres bezdratovou nabijecku, a dale ji ovliviiui faktory jako proprietarni protokoly nabijent, teplota
okolniho prostredi, procentni uroven nabiti baterie a stafi nabijeného zafizeni.

UPOZORNEN: Pokud budete mit s bezdratovou nabijeckou problémy, prestante ji prosim pouzivat, odpojte sitovy adaptér z elektrické zasuvky a obratte se na
spolecnost Belki
Informace o znageni jsou uvedeny na spodni strané produktu.

Tento produkt je vhodny k montazi pouze do vysky 2 m.

Prohlaseni o shodé (oznageni CE)

My spolecnost Belkin International, Inc. na svou vihradn! zodpovednost prohlaSujeme, Z toto rédiove zefizeni whovuje smémici o rédiovjeh zafizenich 2014/53/
U (RED), sménici 2011/65/EU (RoHS) | pozméiujici smérnici (EU) 2015/863 a smérnici 2012/19/EU (OEEZ).

Uplny text prohlaseni o shodé EU najdete na této internetové adrese: www.belkin.com/doc

Upozomen:  plipads jakjchioli zmen nebo Gprav zarizeni, keré nebyly vjslouné schvaleny siranou odpovédnou za shodu, hrozi uzivatel irata opravnani k

provozovani zafizen

i k vystaveni i zéfeni:
Produkt spifiuje limity radiace pro pfenosné zafizeni stanovené pro nekontrolované prostiedi a je bezpe&ny pro zamysleny provoz, jak je popsano v této prirucc
DalSino Shizon; vystaveni radiojivinm 26 dosahnout, poKUCG vrolbek udrovan co neidsie od 1413 UEZNATGIe mebo POKuA Jo 24t ooni Nasiaveno na Mssi watpni
vykon, pokud je takova funkce k dispozici.

Frekvencni pasmo, ve kterém zafizeni pracuje: 111-148kHz, 360 kHz
Maximain{ prenaseny vykon: -2.6 dBuA/m @ 10m

a
Informace o likvidaci vyrobku najdete na http://www.belkin.
V souladu s Elankem 14 Smérice 2012/19/EU o odpadnich zafizenich (OEEZ).
Symbol preskrtnutého odpadkového kose znamena, Ze na konci Zivotnosti musi byt produkt lividovan oddelens od bszneno odpadu.
Ztoho divodu kaZdy produkt, ktery dosahl konce Zivotnosti, musi byt odevzdan ve specializovaném zafizeni ke sbéru elektrického a elektronického odpadu nebo
vracen prodeici pfi nakupu nového zafizeni i OEEZ, podie Elanku 14 ve vasi zemi.
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TURKCE

Gilvenlik Talimatlar

UYARI: Bu talimatlara uyulmamasi yangina, elektrik yada riiniin veya diger mallarin zarar gérmesine neden olabilir

1. Kablosuz sarj cihazinin giig kaynagini yakininizda bulunan ve ikariimast kolay olan bir prize takin.

2. Yalnizea i¢ mekanlarda ve kuru bir yerde kullanin. Isi ve nem kaynaklaninin yakininda sarj etmekten kaginin.

3. Kablosuz sarj cihazini ve gii¢ kaynagini sivilardan veya nemden uzak tutun.

4. Uzun siire kullanimadiginda kablosuz sarj cihazini fisten cekin.

5. Cihazinizi ok sicak veya cok soguk yerlerde Cihazinizi oda 5 snerilir.

6. Kablosuz sarj cihazinda veya giic kaynaginda gézle gorilir kusurlar fark edilirse kullanmayin.

7 Kablosuz sarj cihazina veya glic kaynaglna bakim yapmaya, degistirmeye veya parcalarina ayirmaya galismayin.

bir giic yangin, elektrik carpmasi, yaralanma veya kullanici, iriin veya diger miilklerde

8.B tavsi

hasar rlsklnln artmasng noden olamiir.
9. Kablosuz sarj giicil iletim hizi, tescilli sarj protokolleri, ortam sicaklig, rnevcu( p|| yizdes) seviyes ve sarj edlen cihiazin yasi gibi ancak bunlarla sint olmayan
faktérlerden etkilenebilen giicle beslenen kablosuz sarj cihazi tarafindan di
DIKKAT: KABLOSUZ SARJ CIHAZIYLA ILGILI SORUNLAR YASIYORSANIZ LUTFEN KULLANMAYI BIRAKIN. Giig kaynagini elektrik prizinden gikarin ve yardim igin
Belkin ile iletisime gegin.

isaretleme bilgileri iiriiniin alt kisminda yer almaktadir.
Bu Uriin sadece < 2 m yiikseklige montaj icin uygundur.

CE Uygunluk Beyani

Biz, Belin International,Inc, radyo ekipmaninin Radyo EKipman Direkifi 2014/53/EU, RoHS Direkifi 2011/65/EU + 2015/863 ve WEEE Direktifi 2012/10/EU fle
uyumiu oldugunu beyan eder

AB uygunluk beyaninin tam et su internet adresinde meveuttur: http:/www.belkin.com/doc

Dikkat: Uyumdan sorumlu tarafin agik bir sekilde onaylamadigi herhangi bir degisiklik veya tadilat, kullanicinin bu ekipmani galistirma yetkisini gecersiz kilabilir.

Radyasyona Maruz Kalma Beyani:

Uriin, kontrolsiiz bir ortam icin belirlenen tasinabilir Radyo Frekansi (RF) maruziyet sinirlarina uygundur ve bu kilavuzda agiklandigi sekilde kullanim amaci
dogrultusunda giivenlidir. Radyo Frekansi (RF) maruziyetini daha da azaltmak icin, irtin mimkiin oldugunca kullanici viicidundan uzakta tutuimal ya da boyle bir
ézellik meveutsa cihaz daha dsiik gikis gticiine ayarlanmalidir.

Radyo ekipmaninin galistigi frekans bandi: 111-148kHz, 360 kHz
iletilen maksimum giic: -2.6 dBuA/m @ 10m

Atik Elektrikli ve Elektronik Ekipman Direl
Uriinin atiimasiyla ilgili bilgi icin liitfen http: adresini ziyaret edin.

Avrupa Parlamentosu'nun elektrikli ve elektronik eklpmanda (WEEE) atiklarla ilgili Direktifinin 2012/19/EU 14. Maddesi uyarinca ve buna uygun olarak.

Ekipman lizerinde gosterilen ¢op kutusunun listil izili oldugu sembol, irtintin kullanim dmriiniin sonunda diger atiklardan ayri toplanmasi gerektigini belirtir

Bu nedenle kullanim 6mriiniin sonuna gelen tiim drlinler, elektrikli aletlerin ve elektronik ekipmanlarin atiginin ayr toplanmasi konusunda uzmanlagmis atik imha
merkezlerine verilmeli veya iilkede uygulanan sekilde 14. Madde uyarinca yeni bir AEEE satin alirken bayiye iade edilmelidi.

LATVIESU VALODA

Drosibas noradijumi_

BRIDINAJUMS! $os noradij ir é izraisit éku, 8 vai cita veida kaitéjumu lietotajam, izstradajumam vai
citam ipasumam.

1. Bezvadu ladétaja bloku kas atrodas netalu un kuru ir viegli atvienot.

ar
2. Izmantojiet tikai telpas un sausa vieta; neladéjiet karstuma vai mitruma avotu tuvuma.
3. Sargajiet bezvadu ladétaju un barosanas bloku no Skidruma vai mitruma.
4. Atvienojiet bezvadu adétaju, ja tas ilgstosi netiek izmantots.
5. Neglabaiiet ierici [oti karstas vai |oti aukstas vietas. lerici ieteicams izmantot telpas temperatiira.
6. Neizmantojiet, ja bezvadu ladétajam vai barosanas blokam ir redzami defekti.
7. Neméginiet labot, parveidot vai izjaukt bezvadu ladétaju vai barosanas bloku.
8. 1zmantojot barosanas bloku, kuru nav ieteicis un nepardod Belkin, var palielinati )
izstradajumam vai citam ipasumam.
9. Bezvadu uzlades jaudas parra\des atrumu nosaka bezvadu uzlades ierices sanemta strava, kuru var ietekmét tadi faktori ka (bet ne tikai) patentéti uzlades
protokoli, apkartéja temperatiira, pasreizéjais akumulatora uzlades limenis un uzladéjamas iefices vecums.

vai cita veida kaitéjuma risks lietotajam,

UZMANIBU! Ja jums ir problémas ar bezvadu ladétaju, nelietojiet to, bloku no un ar Belkin i
dienestu.

atrodas produkta
Izstradajumu drikst uzstadit tikai < 2 m augstuma

CE atbilstibas deklaracus
Més, Belkin ka radio aprikojt atbilst Direktivas par radioiekartam 2014/53/ES un RoHS Direktivas 2011/65/ES un 2015/863, ka ari
EEIA Direktivas 2012/19/ES pras'bam

ES atbilstibas deklaracijas pilns teksts ir pieejams 8aja imekla vietné: www.belkin.com/doc
Uzmanibu! Jebkadas izmainas vai modifikacijas, kuras nav skaidri apstiprinajusi par atbilstibu atbildiga puse, var atcelt lietotaja tiesibas izmantot $o aprikojumu.

Parskats par paklausanu starojuma iedarbibai.
\zslrada]ums atbilst parvlelojamo iekartu RF iedarbibas |erobezo]um|em kas noteikti attieciba uz nekontrolétu vidi, un ir dross paredzétajai lietosanai, ka aprakstits
ja var glabat péc iespéjas talak no lietotaja kermena vai ja iericei ir iestatita

Saj
zemaka lzejasjauda Ja sada lunkcua ir pieejama.

Frekvencu josla, kura radio aprikojums darbojas: 111-148kHz, 360 kHz
Maksimala parraidita jauda: -2.6 dBuA/m @ 10m

Direktiva par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem

Informéciju par izstradajuma likvidésanu, lidzu, skatiet Seit: http:/www.belkin.com/uk/weee-regulations/

Saskana ar Eiropas Parlamenta Direktivas 2012/19/ES par elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem (EEIA) 14. pantu.
Parsvitrotas atkritumu tvertnes simbols, kas redzams uz aprikojuma, nozimé, ka lietderigas lietoSanas laika beigas izstradajums jaizmet atseviski no citiem
atkritumiem.

Tatad jebkurs uram beidzies lietosanas laiks, ir janodod atkritumu centriem, kas tiesi elektrisko un

irangos atlieky surinkimo srityje, arba grazinamas pardav

igyjant nauja EEJA, remiantis Salyje jgyvendintu 14 straipsniu ir pagal jj.

suomi

atkritumu savaksana, vai ari |rjaatdod \zp\amalam kad tiek iegadats jauns izstradajums, saskana ar EEIA 14. panta ievieSanas veidu attiecigaja valsti.

LIETUVIY KALBA

Saugos instrukcijos

]SPEJIMbAS Nesilaikant §iy instrukcily gali kilti gaisras, galima patirti elektros smigj, suZalojima arba gali biti padaryta Zalos naudotojui, gaminiui ar kitai
nuosavybei

1. Prijunkite belaidzio jkroviklio maitinimo Saltinj prie elektros lizdo, kuris bty arti ir nuo kurio baty lengva atjungti.

2. Naudokite patalpose ir tik sausoje vietoje; venkite jkrauti Salia Silumos ar drégmes Saltiniy.

3. Laikykite belaidj jkroviklj ir maitinimo Saltinj atokiau nuo bet kokiy skys€iy ar drégmes.

4. Atjunkite belaidj jkrovikIj, kai jis nenaudojamas ilga laika.

5. Nelaikykite prietaiso labai karStose ar labai Saltose vietose. Rekomenduojama naudoti prietaisa kambario temperatdroje.

6. Nenaudokite, jei yra matomy belaidzio jkroviklio arba maitinimo 3altinio defekty.

7. Nebandykite tvarkyti, keisti arba ardyti belaidzio kroviklio ar maitinimo Saltinio.

8. »Belkin“ ar Saltinj gali padidéti gaisro, elektros smigio, suZalojimo ar Zalos naudotojui, gaminiui ar kitai
nuosavybei rizika.

9. Belaidzio jkrovimo galios perdavwmo spar\a reguhuo;a belamzm|krovnmonengmys prumanns energila, kuriai jtakos gali turéti tokie veiksniai, kaip patentuoti
jkrovimo protokolai, aplinkos ik lygis prietaiso amzius, bet tuo neapsiribojant.

DEMESIO. Jei kyla belaidzio jkroviklio pmblemu jo istraukite Kistuka i eleklms lizdo ir pagalbos kreipkites j ,Belkin®.

Zenklinimo informacija nurodyta ant gaminio dugno.
§j gaminj tinka montuoti tik < 2 m aukstyje.

CE atitikties deklaracija

Mes, ,Belkin International, Inc.", pareiskiame, kad radijo jranga atitinka Radijo jrangos direktyva 2014/53/ES, RoHS direktyva 2011/65/ES ir 2015/863 bei EEJA
direktyva 2012/19/ES.

Visas ES atitikties deklaracijos tekstas pateikias interneto adresu www. belkm com/doc.
Démesio. Bet kokie iar kuriy aiskiai

iranga.

laikymasi atsakinga Salis, gali panaikinti naudotojo jgaliojimus naudoti $ia

Spinduliuctés poveikio pareiskimas
Gaminys atitinka nekor aplinkoje radijo dazniy poveikio ribas ir yra saugus naudoti pagal paskirtj, kaip aprasyta siame vadove.
Dar labiau sumazinti radijo dazniy poveik galima, gamin laikant kuo toliau nuo naudotojo kino arba jame nustatant mazesne iSvesties galia, jei tokia funkcija yra.

Dazniy juosta, kurioje veikia radijo jranga: 111-148kHz, 360 kHz
Maksimali perduodama galia: -2.6 dBpA/m @ 10m

Elektros ir inés jrangos atlieky di y
Dél informacijos apie gaminio Salinima zr.
Remiantis Europos Parlamento direktyvos 2012/19/ES del elektros ir elektroninés |rangos atlieky (EEJA) 14 straipsniu ir pagal jj.

VAROITUS: Néiiden ohjeiden noudattamatta jéttaminen voi aiheuttaa tulipalon, sahkdiskun, tai vahingoittaa kéyttijaa, tuotetta tai muuta
omaisuutta.

1. Liita langattoman laturin virtalahde lahella olevaan pistorasiaan, josta se on helposti irrotettavissa.

2. Kéiyté vain sisétiloissa ja kuivassa paikassa. Valti lataamista 1ampo- tai kosteuslahteiden lahella.

3. Pidi langaton laturi ja virtalahde erossa nesteista tai kosteudesta.

4. Irrota langaton laturi pistorasiasta, kun sita ei kdyteta pitkaan aikaan.

5. Al séilyta laitetta erittdin kuumassa tai kylmassa pa\kassa On kéyttaa laitetta

6. Al Kayta, jos laturissa tai on nikyvia vikoja.

7. Ala yrita huoltaa, muokata tal purkaa langatonta Iamna tal vma\ahdetla

8. Muiden kuin Belkinin tai myymien kéytto voi aiheuttaa lisaa tulipalon, sal i tai kayttéjalle, tuotteelle

tai muulle omaisuudelle a\heu(uvan vahingol

aaran.
dtelee langatonta latausta vastaanottava laite. Siirtonopeuteen voivat vaikuttaa muun muassa seuraavat tekijat:
ila, akun nykyinen prosentuaalinen taso ja ladattavan laitteen ika.

9.l
erilaiset latausprotokollat, ympariston lampi

HUOMIO: Jos sinulla on ongelmia langattoman laturin kanssa, keskeyta sen kaytto, irrota virtalahde sahkopistorasiasta ja ota yhteytta Belkinin asiakastukeen.

Merkintétiedot sijaitsevat tuotteen pohjassa.
Tamé tuote soveltuu asennettavaksi vain korkeuteen < 2 m.

CE-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Belkin International, Inc. vakuuttaa, etta radiolaite on radiolaitedirektiivin 2014/53/EU, RoHS-direktiivil 2011/65/EU ja WEEE-direktiivin 2012/19/EU mukainen.
EU:n i i teksti i Int www.belkin.com/doc

Huomio: Kaikki tai joita i astuu uolevaosapuolle\ ole hyvaksynyt, voivat mitatdida taman laitteen
kéyttooikeuden.

Séteilylle altistuminen:

Tuote téyttaa kannettavien laitteiden RF-altistuksen raja-arvot, jotka on asetettu valvomattomalle ymparistélle, ja se on turvallinen tassa kayttdohjeessa kuvattua
kayttotarkoitusta varten. RF-altistusta voidaan vahentaa entisestaan, jos tuote voidaan pitad mahdollisimman kaukana kéyttajan kehosta tai jos laite asetetaan
pienemmille Izhtdteholle, jos tallainen toiminto on Kaytettavissa.

Taajuusalue, jolla radiolaite toimii: 111-148kHz, 360 kHz
Suurin siirrettava teho: -2.6 dBuA/m @ 10m

kd 'sahké- ja elektroniikkal; romusta (WEEE-direk

Lisatietoa tdman laitteen havittamisesta on sivulla http:/www.belkin.com/uk/weee-regulations/

S&hko- ja elektroniikkalaiteromusta annetun Euroopan parlamentin direktiivin 2012/19/EU 14 artiklan mukaisesti.

Laitteessa nakyva roskakorin viivoitettu symboli osoittaa, etté kayttoian paatlyessa !uole on keraltava er\llaan muusta jatteesta.

Nin ollen tuotteet, joiden kiiyttoiks on paattynyt, on annettava sahk
jall uuden WEEE- mukaisen sahki

taytantoon maassasi.

a
tai elektroniikkalaitteen oston yhteydessé 14 artiklan mukaisesti, sellaisena kuin se on pantu

WHcTpykumm 3a GesonacHocT

MPEQYNPEXEHUE: HecnassaHeTo Ha Tean MHCTPYKLMM MOXe 12 I0BEAE 10 0Xap, eNeKTPUUEcKM yiap, HapaHsIBaHe MK yBpexaHe Ha NoTpe6uTens, Ha
MPOAYKTa MW Ha APYro MMYLUECTBO.

1. CBbp)KETE 3aXpaHBaHETO Ha 6E3XKUYHOTO 3aPAAHO YCTPOCTBO KbM eNEKTPUYECKI KOHTaKT, KOWTO € Habnn30 1 @ NeceH 3a U3KkioyBaHe.

2. ManonaBaiite camo Ha 3aKpUTO 1 Ha CyX0 MACTO. M36srBaiiTe 3apes/aaHe B 61M30CT 40 USTOYHLM HA TONMHA MM BNaXKHOCT.

3. CbxpaHsBaiiTe 6e3)KM4YHOTO 3apAIHO YCTPOWNCTBO U 3aXpaHBaHETO Aaney OT BCAKAaKBN TEYHOCTW WAV Bnara.

4. VisknioveTe 6e3XN4YHOTO 3apsAHO YCTPOMCTBO OT eNeKTpUYeckara Mpexa, KoraTo He ro U3nonssare 3a AbNbr NepUoa OT Bpeme.

5. He CbxpaHsiBaiiTe yCTPOVCTBOTO CU Ha MHOFO FOpELLY WAV MHOTO CTyAeH! MecTa. [penopbyBa ce yCTPOCTBOTO 1a Ce M3NONaBa Npu CTailHa TemMnepaTypa.
6. He nsnonseaiite, ako No 6e3)KMYHOTO 3aPAAHO YCTPONCTBO NN 3aXpaHBaHETo MMa BUAMMU ne¢exm

7.Hece onwaawe na PpemoHTHpare, Monmwuwpaw nm pasrnoERBaTe 3apaaHo wnn

8. or Belkin, MOe Aa A0BEAE A0 MOBMLLIEH PHCK OT NOXap, eNEKTPHYECKH Yaap,
HapaHsiBaHe W yspexnane Ha norpeszenn Ha nponyKTa i APYrO UMYLLECTBO.

9. CropocTTaHar Ha eHepruaTa 3a ce perynupa OT i 3a KOETO nonyyasa eHeprus, Kato
TOBA MOXE 12 6b1€ NOBMSIHO OT GaKTOPU KATO, HO HE CaMo, COBCTBEHM paTypa Ha OKONHATa CPe/ia, NPOLIEHTHOTO HMBO Ha
6aTepusiTa KbM MOMEHT 1 KOJIKO HOBO WM CTApO € 3apeXAaHOTO YCTPOMCTBO.

BHVIMAHME: Ako MMaTe Npo6neMy ¢ 6e3KIHOTO 3apSAHO YCTPOMCTBO, MONS, T my, oT enexTp!
KOHTaKT 1 ce cebpxeTe ¢ Belkin 3a cmemcrame

B 0/1HATa YaCT Ha NPOAYKTa.
MHOOPMALIVISTA 3A MAPKMPOBKATA E PA3MO/IOXEHA HA [TbHOTO HA ATTAPATA.To3i MpofiyKT € NOAXOASILL CaMO 33 MOHTAX Ha BUCOUMHA < 2 M

EC pexknapauus 3a cboTBeTcTBMe

Hue, Belkin , Inc. ve panwo es ¢ [InpexTvsa 2014/53/EC 3a panunockopbKeHnsTa, IMpeKTisa
2011/65/EC n D.mpexmsa 1EC; 2015/863 OTHOCHO O NacHW BeLLecTBa B €1eKTPU4ECKOTO 1 eNEeKTPOHHOTO
o6opyABaHe, kakTo 1 iupektusa 2012/19/EC oTHocHo oTnaabLm or eneKprecKo 1 eneKTpPOHHO o6opyaBaHe.

MunHNST TekeT Ha EU 3a MoxeTe aa Ha CnienHms MHTepHeT aapec: www.belkin.com/doc.

BHuMaHve: Besikaksm poMeHH ik MoanduKaLmm, KOUTo He ca U3pU4HO 00BPEHN OT CTpaHaTa, 0TroBapsiiia 3a CboTBETCTBUETO, MOraT Aa 06e3CHnsT
NpaBoTo Ha NoTpe6uTens Aa paéoTy ¢ Tosa 06opyABaHe.

OTHoCHO Ha p:
TpOAYKTET OTroBaps Ha OrpaHNIEHNSTa 3a U3NaraHe Ha p: HU BB/HU Ha ycTpoiicTea, 3a cpena, ue
Gesonace 3a NpedBIAEHaTa yNOTPeGa, KaKTO € ONMCaHO B HaCTOSLLOTO PEKOBOACTEO. [10i Ha Ha p OTHY BBIHY

MOXe Aia Ce NOCTUrHe, aKo NPOAYKTLT Ce AbPXU OT TANOTO Ha
MOLLHOCT, aKo TaKaBa GYHKLIA © HanuiHa

WM KO YCTPOVCTBOTO € HaCTPOEHO Ha MO-HUCKa U3XOAHa

YecToTHa NneHTa, B KOATO paboTh paano o6opyasaHeto: 111-148kHz, 360 kHz
MakcumanHa npenasaHa MowwHoCT: -2.6 dBuA/m @ 10m

D,IADeKTMEa oTHocHo ornanwn OT @NeKTPUYECKO U eNEKTPOHHO 0GopyABaHe
a NPoRYKTa, MOM, HanpaBeTe crpaKa Ha hitp:/www.belkin.com/uk/weee-regulations/

B cboTBETCTBUE c unen 14 ot AupekTtusa 2012/19/EC Ha OTHOCHO OT eNeKTPUYECKO U eNeKTPOHHO o6opyasaHe (OEEOD).
CumBONLT Ha koda 3a GOKNYK, BbPXY , OKa3Ba, 4e B Kpas Ha NONesHNA My XXMBOT NPOAYKTLT TpsAGBa Aa ce Cbbupa
OTAENHO OT APYITE OTNAMbUN.

Mopaau ToBa BCUHKY NPOAYKTM, YMIATO MONESEH XKNBOT € USTEKB, TPSIGBA Aa GbAaT T B UeHTpoBe 3a

Ha oTnagbum, cneunanusmpaHn
B Pa3/IeHOTO CbBUPaHE Ha OTNabLI OT ENIEKTPUYECKO U eEKTPOHHO OGOPYZBaHE, W/ 712 GbAAT BbPHATI Ha THProBeLla NPW 3akynysaHe Ha HoBo OEEO,
CBINACHO 1 B CHOTBETCTBUE C YIeH 14, KaKTO Ce NPUNara B AbPKABATA.

Ant jrangos parodytas perbrauktos Siuksliy déZés simbolis nurodo, kad pasibaigus jrangos naudojimo laikui gaminys turi bti surenkamas atskirai nuo kity atlieky. Bb/IFAPCKU HRVATSKI
Todél bet koks gaminys, kurio naudingo naudojimo laikas baigesi, turi biti atiduotas j atlieky Salinimo centrus, kurie specializuojasi atskiro elekiros ir elektronines
Sigurnosne upute 7.Nu efectuati lucrari de mentenanta, nu modificati si nu dezasamblai incarctorul wireless sau sursa de alimentare. oséb alebo pos ia produktu &i my'ch 3 Informacije o oznaki se nahajajo na dnu naprave
UPOZORENJE: Nepridrzavanje ovih uputa moze dovesti do pozara, strujnog udara, ozljede ili oteéenja korisnika, proizvoda ili druge imovine. 8. Utilizarea unei surse de sau i de Belkin poate creste riscul de incendii, electrocutare, ranire a utilizatorului, defectare a . Pren ergiu, ktoré moze byt ovplyvnené faktormi, ako sti Ta izdelek je primeren samo za namestitev na visini < 2 m.
1 Pnk\]ucne izvor napajanja beZiénog punjaca u strujnu utiénicu koja je u blizini i iz koje se punja¢ moZe jednostavno iskopéati. dispozitivului sau a altor echlpamente okrem meho paten(ovane protokoly nabuama okollta teplo(a percentualna hodnota aktualneho nabitia batene a vek nabijaného zariadenia.
2. Upotrebljavajte samo u zatvorenom i suhom prostoru; Izbjegavajte punjenje blizu izvora topline ili viage. 9.Rate de ie a puterii prin inca wireless este a incércat wireless care primeste puterea si poate fi influentaté de factori ES-izjava o skladnosti

3. Beziéni punjaé i izvor napajanja drzite dalje od tekucina i viage.

4. Iskopéajte beZiéni punja¢ kada ga dugo vremena ne upotrebljavate.

5. Nemoijte pohraniivati uredaj na veoma toplim ili veoma hladnim mjestima. cuje se da uredaj i na sobnoj

6. Nemoijte upotrebljavati ako na beziénom punjaéu ili napajanju primijetite vidijive nedostatke.

7. Nemojte poku$avati popravljati, izmjenjivati ili rastavljati beZiéni punja¢ ili napajanje.

8. Uporaba napajanja koje ne preporuéuje ili ne prodaje drustvo Belkin moze dovesti do poveéanog rizika od pozara, strujnog udara, ozljede ili ostecenja korisnika,
proizvoda ili druge imovine.

9. Brzina prijenosa beZiénog napajanja regulira se snagom napajanja beziénog uredaja za napajanje, na ko;u mogu utjecati razni éimbenici, primjerice: vlasnicki
protokoli punjenja, temperatura okoline, trenutacan postotak razine baterije i starost uredaa koji se p!

PAZNJA: Ako naidete na probleme s beziénim punjagem, prekinite upotrebu, iskopéaite izvor napa]an]a iz elektriéne utiénice i obratite se drustvu Belkin za pomog.

Informacije o 0znakama navedene su na donjoj strani proizvoda.
Proizvod je prikladan za montiranje samo na visine < 2 m

EU Izjava o sukladnosti

Mi, drustvo Belkin International, Inc., izjavljujemo da je radijska oprema u skladu s Direktivom 2014/53/EU o radijskoj opremi, Direktivom RoHS 2011/65/EU +
015/863 i Direktivom 2012/19/EU o otpadnoj elektriénoj i elektroni¢koj opremi (OEEO).

Cieloviti tekst EU izjave o sukladnosti dostupan je na sliedecoj adresi: om/d

Paznja: Sve promiene ili izmjene koje nij 0 odobrila strana odgovorna za uskladenost moze por

iti ovlasti korisnika da radi s ovom opremom.

1zjava o izloZenosti zradenju:

Ovaj je proizvod sukladan s ogranicenjima za izlaganje radi uredaja koja vrijede za nekontrolirano okruzenje i siguran je za namjensku
upotrebu opisanu u priruéniku. Izlaganie radiofrekvencijama mozete dodatno smaniiti ako se proizvod drzi sto dalie od korisnikova tiela ii se postavi na nizu izlaznu
svaku ako je dostupna takva funkcija.

Frekvencijski pojas u kojem radi radiooprema: 111 14BkHz 360 kHz

Maksimalna prenesena snaga: -2.6 dBuA/m

Direktiva o otpadnoj elektriénoj i elektronickoj opreml

Zainformacije o odlaganju proizvoda hittp:/www.belkin.

U skladu s €lankom 14. direktive 2012/19/EU o otpadnoj &koj opremi (OEEO).

Prekrizeni simbol kante za smece prikazan na opremi oznacava da je, na kraju korisnog Zlvmnog vijeka, proizvod potrebno prikupiti odvojeno od ostalog otpada.
Zato je svaki proizvod koji je dosegao kraj svog Zivotnog vijeka potrebno odnijeti u centre za odlaganje otpada specijalizirane za odvojeno prikupljanje otpadne
elektricne i elektronicke opreme ili ih odnijeti natrag trgovcu pri kupnji nove OEEO, u skladu s €lankom 14. koji se provodi u drZavi.

ROMANESTE

Instructiuni privind siguranta

Instructiuni privind siguranta

AVERTISMENT: Nerespectarea acestor instructiuni poate provoca incendii, , ranirea utili i ispozitivului sau a altor
1. Cuplati sursa de alimentare a incarcatorului wireless la o priza de curent, care se afla in apropiere si care permite decuplarea cu usurinta.

2. Utilizati doar in spatii interioare si in medii uscate; evitafi incarcarea in apropierea surselor de caldura sau umezeal3.

3. Depozitati incarcatorul wireless $i sursa de alimentare intr-un spatiu ferit de orice fel de lichide sau umezeals.

4. Scoateti incarcatorul wireless din priza daca nu il folositi pe perioade indelungate.

Precum. dar 1813 8 86 LA I8, prOtOCOBIAIS BrEVALats (6 InCALare, 16rmperaiur SMBIanTS, AveILl procentiial actial 2l batorie g1 vachimen SISzt mearcat,

ATENTIE: Daci intampinati probleme cu incarcatorul wireless, oprifi utilizarea, decuplati sursa de alimentare de la priza de curent si contactati Belkin pentru
asistent:
Informatiile privind marcajul sunt amplasate in partea de jos a produsului.
Acest produs este adecvat numai pentru montarea la indltimi < 2 m

Declaratie de conformitate CE
Noi, Belkin International, Inc., declardm ca radio este in
UE + 2015/863 si Directiva DEEE 2012/19/UE.

cu Directiva 2014/53/UE privind echipamentele radio, Directiva RoHS 2011/65/

Textul complet al Declaratiei de conformitate EU este disponibil la urmitoarea adres3 online: www.belkin.com/doc
Atentie: Orice schimbari sau modificari neaprobate in mod expres de partea responsabilé pot duce la pierderea autoritétii utilizatorului de a utiliza acest
echipament.

Declaratie cu privire la expunerea la radiatii:

Produsul respecta limitele de expunere la radiofrecventa (RF) portabil3, stabilite pentru un mediu necontrolat si este sigur pentru functionarea preconizats, asa
cum se descrie in acest manual. Reducerea suplimentara a expunerii la RF poate fi obtinuta daca produsul poate fi mentinut cat mai departe posibil de corpul
utilizatorului sau dacd dispozitivul este setat la o putere de iesire mai mica, in cazul in care o astfel de functie este disponibil.

Banda de frecventa in care functioneazé echipamentul radio: 111-148kHz, 360 kHz
Puterea maxima transmisa: -2.6 dBuA/m @ 10m

Directiva privind ile d i lectri

Pentru informatii privind i i, consultati http: .belkin.c

In conformitate cu si in temeiul articolului 14 din Directiva 2012/19/UE a Parlamentului European privind deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE).
Slllmléolul pubelei cu roti barate cu un X pe care il poarta echipamentul indicé faptul ¢, la sfarsitul duratei sale de viata utila, produsul trebuie colectat separat de
alte deseuri.

Prin urmare, orice produs care a ajuns la sfarsitul duratei sale de viata utila trebuie predat centrelor de eliminare a deseurilor, specializate in colectarea separata a
deseurilor de echipamente electrice si electronice sau trebuie restituit distribuitorului la achizitionarea unui nou DEEE, in conformitate cu si in temeiul articolului 14,
astfel cum a fost implementat in taré.

SLOVENCINA

Bezpe&nostné pokyny

VYSTRAHA: NedodrZanie tychto pokynov méZe spésobit poziar, tiraz elektrickym pridom, zranenie 0sob alebo produktu & inych
1. Zapojte napajaci zdroj bezdrétovej nabijacky do elektrickej zasuvky, ktora je blizko a umoz#iuje jeho jednoduché vytiahnutie.

2. Pouzivaijte vyhradne v interiéri a v suchych priestoroch; nenabijajte v blizkosti zdrojov tepla alebo vihkosti.

3. Chrafite bezdrétovii nabijaéku a napajaci zdroj pred tekutinami alebo vihkostou.
4. Ak bezdrdtovii nabijaku nebudete dihsiu dobu pouzivat, vytiahnite ju zo zasuvky.
5. Neuchovavajte toto zariadenie na prilis teplych alebo chladnych miestach. Odporiéame pouzivat zariadenie pri izbovej teplote.
6. Ak bezdrotova nabijacka alebo napajaci zdroj vykazuju vldlterne poskodenie, nepou ivajte ich.

UPOZORNENIE: Ak zaznamenéte problémy s touto bezdrétovou nabijackou, prestafite ju pouzivat, vytiahnite napéjaci zdroj z elektrickej zasuvky a kontaktujte
spolo¢nost Belkin.

Vyrobné tidaje st uvedené na spodnej strane pristroja.
Tento vyrobok je vhodny na montaz len do vysky < 2 metre
Vyhlasenie o zhode CE
Spolocnost Belkin International, Inc., vyhlasuje, Ze toto rédiové zariadenie vyhovuje poziadavkam smernice o radiovych zariadeniach 2014/53/EU, smernice o
RoHS 2011/65/EU + 2015/863 a smernice o OEEZ (WEEE) 2012/19/EU.

Uplny text Vyhlasenia o zhode EU je dostupny na tejto internetovej adrese: www.belkin.com/doc

Upozornenie: Akékolvek zmeny alebo Upravy, ktoré vyslovne neschvalil organ zodpovedny za stlad, mozu anulovat

pouzivat toto

Vyhlasenie o vystaveni zlarenlu

Tento vyrobok spifia na limity vy &né zlarenlu sana prenosné ia a 6 pre 3
prostredie a je bezpecny na zamyslané poutitie v stlade s tymto navodom Dalsie znizenie i Ziareniu mozno
dosiahnut, ak budete udrziavat vyrobok ¢o najdalej od tela pouZivatela alebo ak bude nastaveny nizsi vystupny vykon (ak je takato funkcia k dispozicii).

Frekvenéné pasmo (pasma), v ktorych funguje toto zariadenie: 111-148kHz, 360 kHz
Maximalny prenasany vykon: -2.6 dBuA/m @ 10m

Smernica o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni.

Informacie o likvidacii vyrobku najdete na adrese http:, .belkin.

Podra lanku 14 smemice Eurépskeho parlamentu 2012/19/EU o odpade z elektrickych a elektronickych zariadeni (OEEZ).

Symbol preciarknutého smetného kosa uvedeny na zariadeni oznacuje, Ze tento produkt sa musi po ukoncen Zivotnosti likvidovat oddelene od domového odpadu.
Kazdy produkt po ukonceni Zivotnosti preto musi byt odovzdany do zbernych centier § ych na osobitny zber a zariadeni
alebo vrateny pri nakupe nového produktu, a to podra €lanku 14 smernice OEEZ zavedenej v danej krajine.

SLOVENSKI JEZIK

Varnostni napotki

OPOZORILO: Neupostevanje teh navodil lahko vodi do pozara, elektriénega udara, poskodb ali Skode, nastale uporabniku, izdelku ali drugi lastnini.
1. Napajalnik brezziénega polnilnika vkljuéite v elektriéno vtiénico, ki se nahaja v blizini in kjer ga je mogoée enostavno izkljuciti iz vira napajanja.
2.1zdelek uporabljajte samo v notranjin prostonh in na suhem mestu; izogibaite se polnjenju v bliZini virov toplote ali viaznosti.

polnilnika in jte tekocini ali viagi.

4. Brezziéni polnilnik v primeru daljsega obdob]a neuporabe izkljuéite iz elektrié

5. Naprave ne hranite na zelo vro¢ih all zelo hladnih mestih. Napravo je
polnilnika ali ne cesona mem vidne poskodbe.

polnilnika ali i ne 1

8. Uporaba napajalnikov, ki jih podjetie Belkin ne prodaja in ne prlporoca lahko vodijo do poveanega tveganja za nastanek pozara, elektriénega udara, poskodb ali
$kode, nastale uporabniku, izdelku ali drugi lastnini.

9. Hitrost prenosa mogi brezziénega polnjenja uravnava naprava za brezziéno polnjenje, ki prejema moé, na katero lahko vplivajo dejavniki, kot so lastniski protokoli
polnjenja, okoljska temperatura, trenutni odstotek napolnjenosti baterije in starost naprave, ki se polni.

i pri sobni

No ¢

Podijetje Belkin International, Inc., izjavija, da je radijska oprema v skladu z Direktivo 2014/53/EU. Celotno besedilo izjave EU o skladnosti je na voljo na naslednjem
internetnem naslovu: www.belkin.com/doc.

Pozor: spremembe ali modifikacije, ki niso izrecno odobrene s strani odgovornega proizvajalca, lahko privedejo do prepovedi rokovanja z opremo s strani
uporabnika.

Izjava o izpostavljenosti sevanju:

Izdelek je skladen z mejnimi i j i im radijskim dolo¢enimi za ner
kot je opisana v tem prirocniku. Dodatno j i radijskim

ali e je naprava nastavliena na nizjo izhodno mo¢, kadaue(aksna funkcija na voljo.

okolje, in je varen za predvideno uporabo,
je mogoce dosedi, e je izdelek &im bolj oddaljen od telesa uporabnika

Frekvenéni pas, v katerem deluje radijska oprema: 111-148kHz, 360 kHz
Najvecja oddajana moc: -2.6 dBuA/m @ 10m

Na podiagiin v skladu s 14. &lenom Direktive 2012/19/EU Evropskega parlamenta o odpadni elektricni in elektronski opremi (OEEQ).

Simbol prekrizanega zabojnika za odpadke na opremi pomeni, da je treba izdelek po koncu njegove Zivljenjske dobe odloziti loéeno od drugih odpadkov.

Zato je treba vse izdelke, ki so dosegli konec svoje Zivljenjske dobe, oddati v centre za odlaganje odpadkoy, specializirane za logeno zbiranje odpadne elektriéne in
elektronske opreme, ali pa jih je treba ob nakupu nove OEEO v skladu s 14. &lenom, kot se izvaja v drzavi, vrniti trgovcu.

EESTI KEEL

Ohutusjuhised

HOIATUS: Juhiste eiramine vaib pohjustada tulekahiu, elektrisokki voi vigastusi vai tekitada kahju kasutajale, tootele véi muule varale.
1. Uhendage j laadija toi millest on lihtne lahti ihendada.

2. Kasutage ainult siseruumides ja kuivas kohas. Valtige laadimist kuumade vdi niiskete kohtade laheduses.

3. Hoidke juhtmevaba laadija ja toiteallikas eemal vedelikest vai niiskusest.

4. Kui te juhtmevaba laadijat pikka aega ei kasuta, siis ihnendage see pistikupesast lahti.

5. Arge hoidke oma seadet vaga kuumas vdi vaga kiilmas kohas. Soovituslik on seadet kasutada toatemperatuuril.

6. Arge kasutage, kui markate juhtmevabal laadijal véi toiteallikal nahtavaid vigastusi.

7. Arge pliiidke juhtmevaba laadijat véi toiteallikat ise hooldada, modifitseerida voi lahti vata.

8. Kasutades toiteallikat, mida Belkin ei ole tootnud voi voib tulekahju, iski. Samuti suureneb risk

9. Juhtmevaba laadimise iilekande vGimsust reguleerib ]uhlmevaba laadimisseade vaimsus, mida vaivad méjutada sellised tegurid nagu (mitte ainult) firmasisesed
aku praegune téitetase ja laetava seadme vanus.
ETTEVAATUST: Kui teil tekivad j laadija , siis palun

kasutajatoega.

Andmed mérgistuse kohta asuvad toote péhjal.

See toode sobib paigaldamiseks ainult krgustele kuni 2 m

ja vGtke iihendust Belkini

CE vastavusdeklaratsioon

Meie ettevottest Belkin International Inc. kinnitame, et tab direk 2014/53/EL, elektri- ja elektroonikaseadmetes teatavate
ohtlike ainete kasutamise piiramise direktiivile 2011/65/EL + 2015/863 ning elektri- ja jaatmete di iivile 2012/19/EL.
EL-i i téistekst on k& jargmisel i il: www.belkin.com/doc

nearcatorul wirels _ > ngate ) 7. Nepokusaite sa o servis bezdrstovej nabijacky alebo zdroja, ich aniich Koik vGi i mida nduetele eest vastutaja ei ole selgesdnaliselt heaks kiitnud, vaivad tihistada kasutai
5. Nu depozitati dispozitivul in locuri foarte calde sau foarte reci. Se recomand utilizarea la temperatura camerei. Aot ) " ozoberal o S ’ ja ei ole selgesonaliselt heaks kiitnud, vdivad tiihistada kasutaja Giguse
6 Nu |o|§swi e e tars sy o et wireless, dach prezints defecte vizibile. P 8. Pouzivanie zdroja, ktory alebo {Belkin, moze vyvolat zvySené riziko poziaru, trazu elektrickym pridom, zranenia POZOR: Ce imate z brezzicni i tezave, ga i, napajalnik izvlecite iz vticnice in stopite v stik s sluzbo za pomoc strankam Belkin. seadet kasutada.
BRCTWAVWVEEEDIC BRI AR
Kiirgusnormidedeklara(sinnn B LFOIRRCEDBUNE, K BB, 5, FRE1——, BE. SUEEOMOBEDRBIC LN BRI BDET. 1 15 SRR /A=J o1 AR WA A B
Toode vastab kiirguse piil i mis on ks, ja on selles 1. DAPLARBBEOBET S MOHLYTVA<OBEI 2 MIERLTZE L, 2 & EE £ B+ ST EDF - =2 AT i . i fEfkE{E RATIEE -
otstarbel k: m ohulu Thiendoa iku kiirguse vé ise saab kui holdaloodelkasutaja kehast voimalikult kaugel véi seada 2. BAOBIRU B TOHBALTEE0, I REN LT 5 B0 TORBERI TUES, . E%%%&M% gﬁmmz A LR AR AR RN SRR
seadme kul sellina onolemas. 3. DAPLRRBERAREBERT 51, BROROEDE BHCEIHELT R, - /’v’ - =
4. BEMEALLBVEE. DV RRBOBET S EHIT LS, 4 KHERMEME, R TS .
§ 5. HE(CARE (HEROBHIC HRERELLBIT 230, SRTOBAESHOLET. 5. WOV EFRIETADL MBS BRERBTHRRE.
Sagedusala, milles raadioseade totab: 111-148kHz, 360 kHz 6. 1L Sy 2. BALBOTL S, 6. AT LT B R AR, 8.
Maksimaalne edastatav voimsus: -2.6 dBuA/m @ 10m 7. DAVLARBRCBIET SUEHIE, BEFERRLBNT S, 7. WDEREE. BER AL LT AR
: . 8. ARTEL T VLV LA A, (BB, SR —, BR. TOROREDEECORN NN BET. 8. IR R R SR BT AL 8 . BRI PR R BRI Belkin International, Inc. El Segundo, CA 90245, USA
Elektri-Ja elektroonikaseadmete jaatmete direktiiv ) 9. DAVLAREOBNERAEE, BAORETORIL. BMEGBE. FED/ WFU—LAL, FESNTNSF) . EDBRICESTHRERIB BN BB, BHERETED O A T ST, 5 DL e . 4 T S Belkin Ltd., 1Regent Park, NN8 6GR, UK
Toote utilise kohta leiate infot veebilehelt http://www.belkin. ATLAREBS) A RICESCRIZDES, - e B, & - ® » AR 7 . Belkin B, 1077 G2 Amsterdam. NL
Koosk®las ja vastavalt Euroopa elektri- ja jaétmete direktivi 2012/19/EL (WEEE) artiklile 14. A DA PLRARES CRENREUBER, ERERELTIS LS M SEET S %ES, Belkin(SEELTHR— MERIT L, Belkin Asia Pacific Ltd. Hong Kon
Seadmel olev Ibikriipsutatud priigikasti simbol viitab sellele, et seadme tuleb seade lelslesl eraldi. T IRRERBOFHICRRENTET, R MBRLFABLIIE, IR, FRRMOAR R LT, $RRURE S RIS, Bolkin Lt Toggorah A e
Seega tuleb kasutusaja [oppedes toode via  jatmete kogumispunkti, kustegelelakse eraldi elektri- ja elektr Stuga, voi anda see KRB, BE2MUFOSFRCOHMOMITETT . SR BT SR, el - Tuggerah, Australia
tagasi edasimiljale vastavalt ja k riigis jadtmete direktiivi i
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